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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Device Overview 
 

 

 

1. Flip Touchscreen 

2. Indicator Light 

3. Shutter Button 

4. Power Button 

5. Charging Point 

6. Quick Button 

7. Mounting Latch 

8. Release Switch 

9. Type-C Charging Port

 

 

 

 

1. Microphone 

2. Lens 

3. GO 3S Button 

4. Indicator Light 

5. Charging Point 

6. Speaker
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Standard Accessories 
 

GO 3S and the Action Pod can be mounted on different accessories for flexible shooting 

wherever you go. 

Magnet Pendant 
How to Use: 

• Wear the Magnet Pendant under your clothing, with the camera icon facing 

outwards. 

• Mount GO 3S horizontally or vertically onto the Magnet Pendant over your 

clothing. 

o Horizontal mounting gives you a 16:9 aspect ratio, while vertical mounting 

switches it to 9:16. The aspect ratio cannot be adjusted in post. 

Note: If you have a pacemaker, do not use this accessory due to its magnetism. 

Pivot Stand 
How to Use: 

• Screw the Pivot Stand to the sticky base. 

• Press the two buckles on the sides of the Pivot Stand, and mount GO 3S (with or 

without the Action Pod). Ensure the camera faces the same direction as the icon 

on the Pivot Stand. 

• Stick it onto a clean and dry surface (flat or curved). Press and hold for 10 

seconds to install securely. 

• The Pivot Stand base can be removed to connect other accessories via the 1/4" 

mounting point, such as a selfie stick. 

Note: 

• The sticky base should only be used in 0°C–40°C (32°F–104°F) conditions. It 

reaches maximum strength 30 minutes after application. 

• The sticky base is reusable. Clean it with water and air-dry to reuse. 

Easy Clip 
How to Use: 

• Mount GO 3S onto the Easy Clip in the same direction as the icon on the Easy 

Clip. Ensure it's secure. 

• Attach the Easy Clip to the edge of a hat or other object and adjust it to the 

desired angle. For flexible angle adjustment, it can also be attached to the 

Magnet Pendant over your clothes. 
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First Use 
 

Charging 
• Place the GO 3S inside the Action Pod and connect the official Type-C cable 

provided in the box to the Action Pod. 

• While charging, both the camera and the Action Pod's indicator lights will be solid 

red. The indicator lights will turn off when the devices are fully charged. Both 

lights off indicate both devices are fully charged. 

Note: 

• Remove the red sticker on the back of the GO 3S before placing it into the Action 

Pod for the first time. 

• It is recommended to charge the GO 3S using a dedicated charger. Using a USB 

port on a computer or another portable power source may not provide enough 

power to charge the camera and Action Pod simultaneously. 

GO 3S Charging Time: 

• 23 minutes to 80% 

• 35 minutes to 100% 

Action Pod Charging Time: 

• 47 minutes to 80% 

• 65 minutes to 100% 

Find Your Serial Number 
The serial number is a unique code that identifies your camera. You can find the serial 

number in the following ways: 

Product Box: The serial number is located on the back of the original product box. 

Camera Settings 

• Power on your camera. 

• Swipe down on the touchscreen to access the Shortcut Menu, then go to 

[Settings] > [Camera Info] to view the serial number. 

Insta360 App: 

• Connect your camera to the Insta360 app. 

• Enter app Settings > [Device Information] to view the serial number. 

Insta360 Studio: 

• Launch Insta360 Studio on your computer and import any footage recorded by 

the camera. 
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• Select the footage and click the info icon on the right side of your screen to 

access File Properties and view the serial number. 

Activation 
You need to activate the camera in the Insta360 app before using it for the first time. 

Steps: 

• Download the Insta360 app from a major app store or scan the QR code on the 

box. 

• Press the Power Button to turn on the camera. 

• Enable Wi-Fi and Bluetooth on your phone. 

• Open the Insta360 app and tap the camera at the bottom of the page. Select the 

device you want to connect to in the pop-up window, then follow the on-screen 

instructions to complete the connection. The name of your camera will be "GO 3S 

******" by default, where ****** is the last six digits of your camera's serial 

number. Confirm the connection on the touchscreen. 

• After connecting the camera, follow the on-screen instructions to activate it. If a 

new version is available, the app will prompt you to update the firmware. Follow 

the on-screen prompts to update the camera's firmware. 

 

Basic Use 
 

Action Pod Button Instructions 
Power Button 

Camera Status Operation Description 

Powered off Press once Power on camera. 

Powered on Press once Turn the touchscreen on/off. If GO 3S is not in the Action 

Pod, wake up camera. 

Powered on Long press 3 second 
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Quick Button 

Camera Status Operation Description 

Powered on Press once Quickly access preset shooting modes and parameters. 

Press again to switch between different presets. The 

first time you press it, it will default to the Shooting 

Mode page. Tap the switch icon in the upper left corner 

to change to the Presets page or customize the Quick 

Button in Settings. 

 

Shutter Button 

Camera Status Operation Description 

Powered off Press once Start shooting with QuickCapture. *Must be enabled on 

the camera first. 

Powered on Press once On preview page: Take a photo or start recording a 

video. Stop recording. On other page: Return to the 

preview page. Confirm connection on the app (when 

connecting for the first time). 

Powered on Long press Quickly cancel and delete recording 

 

GO 3S Button Instructions 
Control GO 3S when you take it out of the Action Pod. 

Camera Status Operation Description 

Powered 

off/standby 

Press once Start shooting with QuickCapture. *Must be enabled on 

the camera first. 

Powered 

off/standby 

Double 

press 

Quickly power on the camera and start recording in 

FreeFrame Video Mode. 

Powered on Press once Start shooting with QuickCapture. Press again to stop 

recording. Confirm connection on the app (when 

connecting for the first time). 

Powered on Long press 3 seconds: Power off. 
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GO 3S Camera Button Customization 
You can customize the GO 3S buttons according to your preferences through the Action 

Pod or the app settings page. 

Action Pod: 

• Swipe down on the touchscreen and go to Settings. 

• Tap "GO 3S Button Settings" to customize. 

Insta360 App: 

• Connect the camera to the Insta360 app. 

• Go to Settings > Button Settings to customize. 

 

Using GO 3 and Action Pod 
 

Using GO 3S and Action Pod together: When GO 3S is in the Action Pod, it functions as 

one action camera, and the GO 3S buttons are disabled. Instead, you can control the 

camera with the buttons on the Action Pod or via the app. 

Using them separately: When GO 3S is removed from the Action Pod, it can be used 

for remote control and live preview up to 16ft (5m) away. The GO 3S buttons are 

enabled. 

Note: When using the Action Pod for remote preview, the data is transmitted via 

Bluetooth and the quality of preview footage is reduced. Remote use will not affect the 

actual footage. 

Using the Touchscreen 
The touchscreen's main display shows the current shooting mode. The menu bar shows 

the battery level, storage capacity, and current shooting parameters. By swiping or 

tapping the screen, you can achieve the following: 

• Tap the screen: Hide/show information on the touchscreen. 

• Swipe down from the top: View Shortcut Menu. 

• Swipe left and right in the center: Switch shooting mode. 

• Swipe from the left: Enter the album page. 

• Swipe from the right: Enter shooting parameter settings. 

• Swipe up from the bottom: More shooting parameter settings. 
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Shooting Interface 

 

 

• Storage: Shows the remaining number of photos or the length of video footage 

that can be stored on the microSD card. 

• GO 3S Battery Status: Current battery level of GO 3S. 

• Action Pod Battery Status: Current battery level of Action Pod. 

• Low Light Stabilization: Turn on/off. 

• Shooting Mode: Tap the icon and swipe to select a different shooting mode. 

• Shooting Specifications: Current shooting mode settings. 

• Field of View: Change the Field of View. 

• Clarity Zoom: Toggle between 1–2x focus, long press to slide zoom. 

Shooting Mode 

Tap the shooting mode icon and swipe or swipe left and right from the center of the 

screen to select a different shooting mode. 

In 360 Mode: 

Shooting 

Mode 

Description 

Photo Take a single photo. Suitable for most scenes. 

Video Record regular HD video up to 4K. Suitable for most scenes. 

FreeFrame 

Video 

Shoot a video with the option to choose your aspect ratio after 

recording. FlowState Stabilization and Horizon Lock applied in post via 

app or Studio. 

Timelapse Suitable for shooting static timelapse videos. 

TimeShift Take a hyperlapse (sped-up) video while moving. 

Slow Motion Shoot a slow-motion video up to 200fps. 

Loop 

Recording 

Record continuously and save only the last fixed-length segment. 
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Starlapse Shoot and store multiple photos and automatically combine Starlapse 

effects. 

Interval The camera automatically takes a photo at a specific time interval. 

HDR Photo Take a photo with a high-dynamic range. 

 

Shortcut Menu 

Swipe down on the touchscreen to view the Shortcut Menu. 

 

1. Rotation Lock: Turn on/off. 

2. Lock Screen: Tap to lock touchscreen. Swipe up on the touchscreen to unlock. Or 

press the power button while the screen is off to unlock it. 

3. Volume: Set the camera speaker volume. There are four options: High, Medium, 

Low, and Mute. 

4. Adjust Brightness: Slide the bar to adjust the screen brightness. 

5. QuickCapture: Turn on/off. Once enabled, press the Shutter Button when the 

camera is powered off to turn it on and start recording. 

6. Voice Control: Turn on/off. 

7. Gesture Control: Turn on/off. 

8. Pre-recording: Turn on/off. Once enabled, it saves 10–30 seconds of video 

before you press the Shutter Button. Only supported in Video and FreeFrame 

Video. 

9. Interval Recording: Turn on/off. Once enabled, the camera will automatically 

power on, start recording, and power off at set intervals when the camera is 

powered off. 

10. Timed Capture: Use the Timed Capture function in the current shooting mode. 

Only supported in Video, FreeFrame Video, Photo, Interval Photo, and Timelapse 

mode. 

11. Level Indicator: Turn on/off. Once enabled, a horizontal reference line appears 

on the display so you can easily tell if your shot is level. 

12. Grid: Turn on/off. 
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13. Kids Mode: Turn on/off. Suitable when GO 3S is being worn or used by a child. 

Once enabled, it stops buttons from working to prevent accidental presses, 

silences prompt sounds, and dims the indicator lights. 

14. Audio Settings: Switch audio mode. Choose between Wind Reduction, Stereo, or 

Direction Focus. 

15. Settings: See camera settings. 

Shooting Specification Settings 

Swipe up from the bottom of the touchscreen to view shooting specification settings. 

In 360 Mode: 

Shooting Mode Parameters 

Photo Ratio, Format, Timer 

Video Ratio, Resolution, Frame Rate, Stabilization, Duration 

FreeFrame Video Ratio, Resolution, Frame Rate, Duration 

Timelapse Ratio, Interval, Duration 

TimeShift Ratio, Resolution, Frame Rate, Duration 

Slow Motion Ratio, Resolution, Frame Rate, Duration 

Loop Recording Ratio, Loop Duration, Resolution, Frame Rate, Stabilization 

Starlapse Ratio, Format, Timer, Duration 

Interval Ratio, Format, Interval, Duration 

HDR Photo Ratio, Format, Timer 

 

Shooting Parameter Settings 

Swipe left from the right edge of the touchscreen to see the shooting parameter 

settings. 

Parameters Descriptions 

Shutter Speed Controls the time it takes for light to enter the camera. The faster 

the shutter speed, the clearer the image. Make this higher for 

dynamic shots and lower for low light conditions. 

Sensitivity (ISO) Reflects how sensitive the sensor is to light. A higher sensitivity 

means the camera can capture more light for a brighter image. 

Exposure In Auto Mode, you can adjust the EV to help with overexposure or 
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Compensation 

Value (EV) 

underexposure. 

White Balance 

(WB) 

Removes unrealistic colors and tones so colors are accurately 

captured in the image. A higher white balance produces warmer 

tones and lower results in cooler tones. 

Low Light 

Stabilization 

Improves motion blur and stabilization in low light environments. 

In extreme environments, the image will be darker and may have 

some flickering. 

Filters Add different color tones and effects. 

Metering Mode Face Priority prioritizes the face for brightness. Matrix ensures 

accurate exposure of the whole image. 

Sharpness Adjusts the video screen's clarity and the image edges' sharpness. 

Photo Auto: EV, Metering Mode, WB. Manual: Shutter, ISO, WB 

Video Auto: Filters, EV, Metering Mode, Low Light Stabilization, WB, 

Sharpness. Manual: Filters, Shutter, ISO, WB, Sharpness 

FreeFrame Video Auto: Filters, EV, Metering Mode, Low Light Stabilization, WB, 

Sharpness. Manual: Filters, Shutter, ISO, WB, Sharpness 

Timelapse Auto: Filters, EV, WB, Sharpness. Manual: Filters, Shutter, ISO, WB, 

Sharpness 

TimeShift Auto: Filters, EV, WB, Sharpness. Manual: Filters, Shutter, ISO, WB, 

Sharpness 

Slow Motion Auto: EV, WB, Sharpness. Manual: Shutter, ISO, WB, Sharpness 

Loop Recording Auto: Filters, EV, Metering Mode, Low Light Stabilization, WB, 

Sharpness. Manual: Filters, Shutter, ISO, WB, Sharpness 

Starlapse Auto: EV, WB. Manual: Shutter, ISO, WB 

Interval Auto: EV, WB. Manual: Shutter, ISO, WB 

HDR Photo WB 

 

Album Page 

Swipe right from the left of the touchscreen to enter the Album page. 
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Apple Find My 
 

GO 3S is compatible with Apple Find My, which allows you to quickly locate your GO 3S 

from your Apple device, as long as GO 3S has battery. You need to connect the camera 

first. 

• Turn on the camera. 

• Select "Find My GO 3S" in camera settings and tap "Start Pairing". 

• Open the Find My app on your Apple device, connect and add Insta360 GO 3S to 

your Items. 

• After successfully connecting, you can locate your GO 3S with the Find My app. 

Note: 

• Only supports when GO 3S has battery remaining, even if it's powered off. 

• Only supports finding the GO 3S standalone camera, not the Action Pod. 

• Only available for Apple devices with the Find My app. 

Indicator Lights 
The camera has two LED Indicator Lights, one on the GO 3S body and one on the Action 

Pod. Both display the same information. You can turn the indicator lights on/off in 

Settings > General. 

Camera Status GO 3S Indicator Light 

Status 

Action Pod Indicator Light 

Status 

Power on Solid cyan Solid blue during startup, 

then solid cyan 

Standby / Standby 

(charging) / Standby 

(fully charged) / Pre-

recording / U-Disk Mode 

Solid cyan Solid cyan 

Power off Flashing cyan five times Flashing cyan five times 

Charging (powered off) Solid red (turns off when fully 

charged) 

Solid red (turns off when 

fully charged) 

Recording a video / 

Timelapse 

Flashing red Flashing red 

Interval photo Flashing cyan, lights turn off 

when taking photo 

Flashing cyan, lights turn off 

when taking photo 

Countdown 
/ 

>1s: Flashing cyan, <1s: 

Flashing cyan five times 
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Updating firmware Slowly flashing blue Slowly flashing blue 

Insufficient storage Solid yellow Solid yellow 

Low battery Flashing yellow three times 

every 5 seconds 

Flashing yellow three times 

every 5 seconds 

Temperature too high Flashing yellow three times Flashing yellow three times 

Downloading to app Flashing green Flashing green 

Successfully connected 

to Quick Reader 

Solid green Solid green 

Backing up/Formatting 

Quick Reader 

Flashing green Flashing green 

Issue with Quick Reader 

i.e., insufficient 

memory/abnormal 

backup/formatting 

failure 

Flashing yellow three times Flashing yellow three times 

 

Storage 
Two options are available for the camera's internal storage capacity: 64GB and 128GB. 

The actual usable space for file storage will be slightly less than the total capacity due to 

the system occupying some space. 

 

Insta360 App 
 

Connect to the Insta360 App: 
• Download the Insta360 app. Alternatively, search "Insta360" in the App Store or 

Google Play Store to download the Insta360 app. 

• Press the Power Button to turn on the camera. 

• Enable Wi-Fi and Bluetooth on your smartphone. 

• Open the Insta360 app and tap the camera icon at the bottom of the page. Follow 

the on-screen instructions to activate your camera. 

• If you connect to the Insta360 app for the first time, you need to authorize the 

connection on the touchscreen or press the Shutter Button. 

If you are unable to connect to the app, go to your smartphone's Wi-Fi settings, find your 

camera, enter the password, and return to the app. 
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Note: You can change the camera's Wi-Fi password on the app settings page. 

Still can't connect to the Insta360 App? 

• Check if the Insta360 app has permission for the following: network permission, 

Bluetooth permission, or local network permission. 

• Check if Wi-Fi is enabled on your camera. 

• Make sure the camera is close enough to the phone. 

Editing 
You can view and edit your footage in the Insta360 app or Insta360 Studio. 

Insta360 App 

Edit Page: 

• Connect your camera to the Insta360 app. 

• Go to the Edit page. You can open and edit your material in "Create a Video", or 

use AI to automatically edit your clips with "Auto Edit". Try out the AI templates, 

themes, and effects with FlashCut and Shot Lab for viral videos in seconds. 

Album Page: 

• Connect the camera to the Insta360 app. 

• Enter the Album page to view all your clips. 

• Open footage and edit it in the player. 

Insta360 Studio 

• Download and open Insta360 Studio from the Insta360 website on your 

computer. 

• Connect your camera to your computer and import your footage. 

• Edit with Studio's extensive tools and library or use its Adobe Premiere plugin for 

even more options. 

File Transfer 
You can download camera files to your phone or computer, then edit and export them 

using the Insta360 app or Insta360 Studio. 

File transfer from camera to phone 

Wireless Connection (iOS/Android): 

• Connect the camera to the Insta360 app. 

• Open the app's album page. 

• Tap the top right icon to select the files you want to transfer. 

• Tap the export icon to save it to your phone's album. 

• Do not exit the app or lock your phone while exporting. Tap the download icon to 

download the materials to the app's gallery. 
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If your camera can't connect to the Insta360 app, try the following: 

• Update the camera and app to the latest version. 

• Check your phone's Wi-Fi settings to see if it's connected. If not, enter the Wi-Fi 

password and restart your camera and phone before trying again. If it's still not 

connecting, forget the camera's Wi-Fi network in your phone settings and 

attempt to reconnect. 

• Make sure the Insta360 app has GPS and Bluetooth permissions enabled. On 

Android devices, disable WLAN+ or auto-switch Wi-Fi (if available). On iOS devices, 

go to system settings, select Insta360, and turn on "Local Network." 

File transfer from camera to computer 

(Mac/Windows): 

• Use the official Type-C cable to connect the camera to your computer. 

• Power on the camera and select 'USB Drive Mode'. Wait for the computer to 

recognize the camera drive. 

• Open DCIM > Camera01 folder and copy photos/videos from this folder to your 

computer. 

If your camera can't connect to the camera, try the following: 

• Ensure the camera's firmware is up to date. 

• Use the official data cable for transfer, as non-official cables may have 

compatibility issues. 

• Make sure the camera is powered on. 

Transfer files between the Insta360 app and your Mac 

iPhone: 

• Connect your iPhone to your Mac. 

• In the Finder window on your Mac, select your iPhone. 

• At the top of the Finder window, click Files, then do one of the following: 

o Transfer from Mac to iPhone: Create a new folder and name it IMPORT on 

your desktop. Drag your files to the IMPORT folder and then into the 

Insta360 app folder on your device. 

o Transfer from iPhone to Mac: Click the small triangle beside the Insta360 

app to see the DCIM folder, then drag the desired files to a folder on your 

Mac. 

Note: 

• The folder must be named IMPORT with capital letters. 

• You may not be able to see the transfer progress. Please wait patiently for it to 

finish. 

• After transferring, restart the Insta360 app on your phone to see the files. 
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Android: 

• Install Android File Transfer on your Mac. 

• Connect your phone to the Mac and open Android File Transfer. 

• Find "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal". 

• Browse the files and folders on your Android device, then copy and paste or drag 

them to a folder on your Mac. 

Transfer files between the Insta360 app and your Windows PC 

iPhone: 

• Install iTunes on your Windows PC. Connect your iPhone to your PC, open iTunes, 

then complete the authorization process according to the instructions. 

• After successful authorization, click the iPhone icon in the top left corner, and the 

iPhone's files will appear. 

• Click "File Sharing" and choose "Insta360" from the list. Then do one of the 

following: 

o Transfer from iPhone to Windows PC: Find the DCIM folder, then click 

Save. Choose your desired path and click Save. 

o Transfer from Windows PC to iPhone: Create a new folder and name it 

IMPORT, then copy the photos/videos to the IMPORT folder. Replace the 

IMPORT folder in the Insta360 app. 

Notes: 

• The folder must be named IMPORT with capital letters. 

• After transferring, restart the Insta360 app on your phone to see the files. 

Android: 

• Connect your Android phone to your PC. Choose "Manage Files" under "USB 

Connected" on the phone if required. 

• Click "My Computer/This Computer", find your phone model, and click "Internal 

Storage". 

• Find "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal", then do one of the following: 

o Transfer from Android to Windows PC: Copy the folder or files to your PC. 

o Transfer from Windows PC to Android: Copy files to this folder from your 

PC. 
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Maintenance 
 

Firmware Update 
Firmware updates will be regularly available for the camera to ensure it runs efficiently. 

Please update to the latest version for optimal results. Before updating, ensure the 

camera has at least 20% battery remaining. 

Update via Insta360 App: 

• Connect the camera to the Insta360 app. The app will notify you if a new 

firmware update is available. Follow the on-screen instructions to update the 

firmware. 

If the camera firmware update fails, check the following and try the update again: 

• Ensure the camera is close to your phone. 

• Keep the Insta360 app running and do not exit or minimize it. 

• Ensure your phone has a strong and stable network connection. 

Update via Computer 

• Make sure the camera is powered on. 

• Connect the camera to the computer using the USB Type-C cable and select USB 

Mode. 

• Download the latest firmware version from the official Insta360 website on your 

computer. 

• Once the computer has recognized the camera, copy the "Insta360GO3SFW.pkg" 

file to the camera's root directory. 

Note: 

• Do not change the file name. 

• Disconnect the camera from the computer. The camera will automatically power 

off and the indicator lights will slowly flash blue. 

• The camera will automatically restart once the update is complete. 

Waterproofing 
• GO 3S (when taken out of the Action Pod) is waterproof up to 33ft (10m). The 

included Lens Guard must be installed on the camera for underwater use. 

Otherwise, the camera will not be waterproof, and the shooting effect will be 

affected. The Lens Guard is installed by default. 

• The Action Pod is IPX4 water-resistant only when GO 3S is installed. It protects 

against light rain and snow but should not be submerged in water or used for 

high-velocity water activities, such as action sports during rainy weather, surfing, 

and waterskiing. 
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• For extended underwater use, use the GO 3S Dive Case. With the Dive Case, GO 

3S and the Action Pod are waterproof to 197ft (60m). 

• Before using it underwater, ensure the charging points on the back of GO 3S and 

the Action Pod are not damaged or oxidized. 

• After using the GO 3S (without the Action Pod) in seawater: 

o Rinse the camera with fresh water. 

o Soak it in fresh water for 10 minutes. 

o Dry it with a soft cloth and place it in a ventilated area to dry naturally. 

Wait until the camera is completely dry before using it again. 

To maintain the waterproofing of GO 3S: 

• Do not use a hair dryer to dry the camera; it may affect the microphone and 

speaker and damage the internal waterproofing ability. 

• Avoid operating GO 3S for extended periods (>1 hour) outside the recommended 

temperature range (-4°F to 104°F / -20°C to 40°C) or in humid environments. 

• Do not store the camera in high-temperature or high-humidity environments and 

avoid storing it with items such as perfume and cosmetics to avoid contact 

corrosion. 

• Avoid entering water at high speeds, as excessive water impact and pressure may 

damage the device. 

• Try to avoid serious drops and impacts. 

• Do not disassemble the camera. 

Cleaning 
• If foreign objects, such as dirt or hair, are on the Lens Guard, clean it with clean 

water or use a lens pen, air blower, or cloth. 

• If the lens contains foreign objects, such as dirt or hair, clean it with a lens pen, 

air blower, or cloth. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 

provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a. s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Přehled zařízení 
 

 

 

1. Otočná dotyková obrazovka 

2. Světelný indikátor 

3. Tlačítko spouště 

4. Tlačítko napájení 

5. Nabíjecí místo 

6. Rychlé tlačítko 

7. Montážní západka 

8. Spínač uvolnění 

9. Nabíjecí port typu C

 

 

 

 

1. Mikrofon 

2. Objektiv 

3. Tlačítko GO 3S 

4. Světelný indikátor 

5. Nabíjecí místo 

6. Reproduktor
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Standardní příslušenství 
 

Kameru GO 3S a pod Action Pod lze připevnit na různé příslušenství, abyste mohli 

flexibilně fotografovat, ať už jste kdekoli. 

Magnetový přívěsek 
Jak používat: 

• Přívěsek s magnetem noste pod oblečením, ikonou fotoaparátu směrem ven. 

• Připevněte zařízení GO 3S vodorovně nebo svisle na magnetický přívěsek přes 

oblečení. 

o Při horizontální montáži získáte poměr stran 16:9, zatímco při vertikální 

montáži se přepne na poměr 9:16. Poměr stran nelze dodatečně upravit. 

Poznámka: Pokud máte kardiostimulátor, nepoužívejte toto příslušenství kvůli jeho 

magnetismu. 

Otočný stojan 
Jak používat: 

• Přišroubujte otočný stojan k lepicí základně. 

• Stiskněte dvě přezky na bocích otočného stojanu a nasaďte zařízení GO 3S (s 

podstavcem Action Pod nebo bez něj). Ujistěte se, že kamera směřuje stejným 

směrem jako ikona na otočném stojanu. 

• Nalepte ji na čistý a suchý povrch (rovný nebo zakřivený). Stiskněte a podržte po 

dobu 10 sekund, aby se pevně nainstaloval. 

• Základnu otočného stojanu lze odejmout a připojit k ní další příslušenství pomocí 

montážního bodu 1/4", například selfie tyč. 

Poznámka: 

• Lepivý základ by se měl používat pouze při teplotách 0-40 °C. Maximální pevnosti 

dosahuje 30 minut po aplikaci. 

• Lepicí základna je opakovaně použitelná. Pro opakované použití ji vyčistěte vodou 

a vysušte na vzduchu. 

Easy Clip 
Jak používat: 

• Připevněte zařízení GO 3S na klip Easy Clip ve stejném směru jako ikona na klipu 

Easy Clip. Ujistěte se, že je bezpečně připevněn. 

• Připevněte klip Easy Clip k okraji klobouku nebo jiného předmětu a nastavte jej 

do požadovaného úhlu. Pro flexibilní nastavení úhlu jej lze také připevnit k 

magnetickému přívěsku přes oblečení. 
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První použití 
 

Nabíjení 
• Umístěte zařízení GO 3S do podstavce Action Pod a připojte k němu oficiální 

kabel Type-C, který je součástí balení. 

• Během nabíjení budou kontrolky kamery i zařízení Action Pod svítit červeně. Po 

úplném nabití zařízení kontrolky zhasnou. Zhasnutí obou kontrolek znamená, že 

jsou obě zařízení plně nabita. 

Poznámka: 

• Před prvním vložením do zařízení Action Pod odstraňte červenou nálepku na 

zadní straně zařízení GO 3S. 

• Doporučujeme nabíjet GO 3S pomocí speciální nabíječky. Použití portu USB 

počítače nebo jiného přenosného zdroje energie nemusí poskytnout dostatek 

energie pro současné nabíjení kamery a zařízení Action Pod. 

Doba nabíjení GO 3S: 

• 23 minut do 80 % 

• 35 minut do 100 % 

Doba nabíjení akčních podů: 

• 47 minut do 80 % 

• 65 minut do 100 % 

Zjištění sériového čísla 
Sériové číslo je jedinečný kód, který identifikuje váš fotoaparát. Sériové číslo můžete 

zjistit následujícími způsoby: 

Krabice výrobku: Sériové číslo je uvedeno na zadní straně originální krabice výrobku. 

Nastavení fotoaparátu 

• Zapněte fotoaparát. 

• Přejetím prstem dolů po dotykovém displeji přejděte do nabídky zkratek a poté 

přejděte do nabídky [Nastavení] > [Informace o fotoaparátu], kde zobrazíte 

sériové číslo. 

Aplikace Insta360: 

• Připojte fotoaparát k aplikaci Insta360. 

• Pro zobrazení sériového čísla vstupte do aplikace Nastavení > [Informace o 

zařízení]. 
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Studio Insta360: 

• Spusťte v počítači aplikaci Insta360 Studio a importujte všechny záběry nahrané 

kamerou. 

• Vyberte záznam a kliknutím na ikonu informací na pravé straně obrazovky získáte 

přístup k Vlastnostem souboru a zobrazíte sériové číslo. 

Aktivace 
Před prvním použitím je třeba kameru aktivovat v aplikaci Insta360. 

Kroky: 

• Stáhněte si aplikaci Insta360 z některého z hlavních obchodů s aplikacemi nebo 

naskenujte QR kód na krabici. 

• Stisknutím tlačítka napájení zapněte fotoaparát. 

• Povolte v telefonu Wi-Fi a Bluetooth. 

• Otevřete aplikaci Insta360 a klepněte na kameru ve spodní části stránky. Ve 

vyskakovacím okně vyberte zařízení, ke kterému se chcete připojit, a podle 

pokynů na obrazovce dokončete připojení. Název vaší kamery bude ve výchozím 

nastavení "GO 3S ******", kde ****** je posledních šest číslic sériového čísla vaší 

kamery. Potvrďte připojení na dotykové obrazovce. 

• Po připojení fotoaparátu jej aktivujte podle pokynů na obrazovce. Pokud je k 

dispozici nová verze, aplikace vás vyzve k aktualizaci firmwaru. Podle pokynů na 

obrazovce aktualizujte firmware fotoaparátu. 

 

Základní použití 
 

Pokyny k tlačítku Action Pod 
Tlačítko napájení 

Stav kamery Operace Popis 

Vypnuto 
Stiskněte 

jednou 
Zapnutí kamery. 

Zapnuto 
Stiskněte 

jednou 

Zapnutí/vypnutí dotykového displeje. Pokud zařízení GO 3 

vteřiny není v zařízení Action Pod, probuďte fotoaparát. 

Zapnuto 
Dlouhý 

stisk 
3 vteřiny. 
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Rychlé tlačítko 

Stav kamery Operace Popis 

Zapnuto 
Stiskněte 

jednou 

Rychlý přístup k přednastaveným režimům snímání a 

parametrům. Dalším stisknutím přepínáte mezi 

jednotlivými předvolbami. Při prvním stisknutí se výchozí 

nastavení nastaví na stránku Režim fotografování. 

Klepnutím na ikonu přepínače v levém horním rohu 

přejděte na stránku Předvolby nebo přizpůsobte Rychlé 

tlačítko v Nastavení. 

 

Tlačítko spouště 

Stav kamery Operace Popis 

Vypnuto 
Stiskněte 

jednou 

Začněte fotografovat pomocí funkce QuickCapture. *Musí 

být nejprve povoleno ve fotoaparátu. 

Zapnuto 
Stiskněte 

jednou 

Na stránce náhledu: Pořiďte fotografii nebo spusťte 

nahrávání videa. Zastavení nahrávání. Na další stránce: 

Nahrajte video: Zpět na stránku náhledu. Potvrzení 

připojení v aplikaci (při prvním připojení). 

Zapnuto 
Dlouhý 

stisk 
Rychlé zrušení a odstranění záznamu 

 

Pokyny k tlačítku GO 3S 
Ovládání zařízení GO 3S po vyjmutí z podstavce Action Pod. 

Stav kamery Operace Popis 

Vypnuto/pohotovostní 

režim 

Stiskněte 

jednou 

Začněte fotografovat pomocí funkce 

QuickCapture. *Musí být nejprve povoleno ve 

fotoaparátu. 

Vypnuto/pohotovostní 

režim 

Stiskněte 

dvakrát 

Rychle zapněte kameru a spusťte nahrávání v 

režimu FreeFrame Video Mode. 

Zapnuto 
Stiskněte 

jednou 

Začněte fotografovat pomocí funkce 

QuickCapture. Dalším stisknutím záznam 

zastavíte. Potvrďte připojení v aplikaci (při 

prvním připojení). 

Zapnuto 
Dlouhý 

stisk 
3 sekundy: Vypnutí napájení. 
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Přizpůsobení tlačítka fotoaparátu GO 3S 
Tlačítka GO 3S si můžete přizpůsobit podle svých preferencí prostřednictvím aplikace 

Action Pod nebo na stránce nastavení aplikace. 

Akce Pod: 

• Přejeďte na dotykovém displeji dolů a přejděte do Nastavení. 

• Klepnutím na položku "GO 3S Button Settings" (Nastavení tlačítka GO 3S) 

proveďte přizpůsobení. 

Aplikace Insta360: 

• Připojte kameru k aplikaci Insta360. 

• Přejděte do Nastavení > Nastavení tlačítek a přizpůsobte si je. 

 

Použití GO 3 a Action Pod 
 

Společné používání zařízení GO 3S a Action Pod: Když je GO 3S v Action Pod, funguje 

jako jedna akční kamera a tlačítka GO 3S jsou vypnutá. Místo toho můžete kameru 

ovládat tlačítky na zařízení Action Pod nebo pomocí aplikace. 

Jejich samostatné použití: Pokud je GO 3S vyjmut z Action Pod, lze jej použít k 

dálkovému ovládání a živému náhledu až do vzdálenosti 16 stop (5 m). Tlačítka GO 3S 

jsou povolena. 

Poznámka: Při použití zařízení Action Pod pro vzdálený náhled jsou data přenášena 

přes Bluetooth a kvalita náhledových záběrů je snížena. Použití na dálku neovlivní 

skutečné záběry. 

Používání dotykové obrazovky 
Na hlavním displeji dotykového displeje se zobrazuje aktuální režim snímání. Na panelu 

nabídek se zobrazuje úroveň nabití baterie, kapacita paměti a aktuální parametry 

snímání. Přejetím prstu nebo klepnutím na obrazovku můžete dosáhnout následujících 

funkcí: 

• Klepněte na obrazovku: Skrýt/zobrazit informace na dotykové obrazovce. 

• Přejeďte prstem shora dolů: Zobrazte kontextovou nabídku. 

• Ve středu přejeďte prstem doleva a doprava: Přepněte režim snímání. 

• Přejeďte prstem zleva: Vstupte na stránku alba. 

• Přejeďte prstem zprava: Zadejte nastavení parametrů snímání. 

• Přejeďte zespodu nahoru: Další nastavení parametrů snímání. 
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Rozhraní pro fotografování 

 

 

• Skladování: Zobrazuje zbývající počet fotografií nebo délku videozáznamu, které 

lze uložit na kartu microSD. 

• GO 3S Stav baterie: Aktuální stav baterie GO 3S. 

• Akční pod Stav baterie: Aktuální úroveň nabití baterie Action Pod. 

• Stabilizace při slabém osvětlení: Zapnout/vypnout. 

• Režim snímání: Klepnutím na ikonu a přejetím prstem vyberte jiný režim 

fotografování. 

• Specifikace fotografování: Aktuální nastavení režimu snímání. 

• Zorné pole: Změnit zorné pole. 

• Zřetelný zoom: Přepínání mezi 1-2x zaostřením, dlouhým stisknutím posunete 

zoom. 

Režim fotografování 

Klepněte na ikonu režimu fotografování a přejetím nebo posunutím vlevo a vpravo od 

středu obrazovky vyberte jiný režim fotografování. 

V režimu 360: 

Režim 

fotografování 
Popis 

Foto Pořiďte jedinou fotografii. Vhodné pro většinu scén. 

Video 
Nahrávejte běžné HD video až do rozlišení 4K. Vhodné pro většinu 

scén. 

FreeFrame 

Video 

Natáčejte video s možností zvolit si poměr stran po nahrávání. 

Stabilizace FlowState a uzamčení horizontu se aplikují dodatečně 

prostřednictvím aplikace nebo Studia. 

Timelapse Vhodné pro natáčení statických časosběrných videí. 

TimeShift Pořiďte hyperlapse (zrychlené) video za pohybu. 
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Zpomalený 

pohyb 
Natáčejte zpomalené video až 200 snímků za sekundu. 

Nahrávání ve 

smyčce 

Zaznamenávejte průběžně a uložte pouze poslední úsek s pevnou 

délkou. 

Starlapse 
Pořizujte a ukládejte více fotografií a automaticky kombinujte efekty 

Starlapse. 

Interval Fotoaparát automaticky pořídí snímek v určitém časovém intervalu. 

HDR fotografie Pořiďte fotografii s vysokým dynamickým rozsahem. 

 

Nabídka zkratek 

Přejetím prstem po dotykovém displeji dolů zobrazíte nabídku zkratek. 

 

1. Zámek otáčení: Zapnout/vypnout. 

2. Zamykací obrazovka: Klepnutím uzamknete dotykovou obrazovku. Dotykovou 

obrazovku odemknete přejetím prstem nahoru. Nebo stiskněte tlačítko napájení, 

když je obrazovka vypnutá, a odemkněte ji. 

3. Hlasitost: Nastavte hlasitost reproduktoru fotoaparátu. K dispozici jsou čtyři 

možnosti: Vysoká, Střední, Nízká a Ztlumit. 

4. Nastavení jasu: Posunutím pruhu upravte jas obrazovky. 

5. QuickCapture: Zapnout/vypnout. Po zapnutí stiskněte tlačítko spouště, když je 

fotoaparát vypnutý, aby se zapnul a začal nahrávat. 

6. Hlasové ovládání: Zapnout/vypnout. 

7. Ovládání gesty: Zapnout/vypnout. 

8. Předběžné nahrávání: Zapnout/vypnout. Po zapnutí uloží 10-30 sekund videa 

před stisknutím tlačítka spouště. Podporováno pouze v režimu Video a 

FreeFrame Video. 

9. Intervalové nahrávání: Zapnout/vypnout. Po zapnutí se kamera automaticky 

zapne, spustí nahrávání a vypne se v nastavených intervalech, když je kamera 

vypnutá. 
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10. Časované zachycení: V aktuálním režimu snímání použijte funkci časosběrného 

snímání. Podporováno pouze v režimech Video, FreeFrame Video, Photo, Interval 

Photo a Timelapse. 

11. Ukazatel úrovně: Zapnout/vypnout. Po zapnutí se na displeji zobrazí vodorovná 

referenční čára, abyste mohli snadno zjistit, zda je záběr vodorovný. 

12. Mřížka: Zapnout/vypnout. 

13. Dětský režim: Zapnout/vypnout. Vhodné, když GO 3S nosí nebo používá dítě. Po 

zapnutí přestanou fungovat tlačítka, aby se předešlo náhodnému stisknutí, ztiší 

se zvukové výzvy a ztlumí se kontrolky. 

14. Nastavení zvuku: Přepínání režimu zvuku. Zvolte mezi možnostmi Redukce 

větru, Stereo nebo Směrové zaměření. 

15. Nastavení: Viz nastavení fotoaparátu. 

Nastavení specifikace fotografování 

Přejetím prstem od spodní části dotykového displeje nahoru zobrazíte nastavení 

specifikací fotografování. 

V režimu 360: 

Režim fotografování Parametry 

Foto Poměr, formát, časovač 

Video Poměr, Rozlišení, Snímková frekvence, Stabilizace, Doba trvání 

FreeFrame Video Poměr, Rozlišení, Snímková frekvence, Doba trvání 

Timelapse Poměr, Interval, Doba trvání 

TimeShift Poměr, Rozlišení, Snímková frekvence, Doba trvání 

Zpomalený pohyb Poměr, Rozlišení, Snímková frekvence, Doba trvání 

Nahrávání ve 

smyčce 

Poměr, Doba trvání smyčky, Rozlišení, Snímková frekvence, 

Stabilizace 

Starlapse Poměr, Formát, Časovač, Doba trvání 

Interval Poměr, Formát, Interval, Doba trvání 

HDR fotografie Poměr, Formát, Časovač 

 

Nastavení parametrů snímání 

Přejetím prstem doleva od pravého okraje dotykového displeje zobrazíte nastavení 

parametrů snímání. 
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Parametry Popisy 

Rychlost závěrky 

Řídí dobu, za kterou světlo pronikne do fotoaparátu. Čím rychlejší 

je závěrka, tím jasnější je obraz. Pro dynamické záběry ji nastavte 

vyšší a pro slabé světelné podmínky nižší. 

Citlivost (ISO) 
Odráží citlivost snímače na světlo. Vyšší citlivost znamená, že 

fotoaparát dokáže zachytit více světla a získat jasnější obraz. 

Hodnota 

kompenzace 

expozice (EV) 

V automatickém režimu můžete nastavit EV, abyste si pomohli s 

přeexpozicí nebo podexpozicí. 

Vyvážení bílé (WB) 

Odstraňuje nerealistické barvy a tóny, takže barvy jsou na snímku 

zachyceny přesně. Vyšší vyvážení bílé vytváří teplejší tóny a nižší 

vede k chladnějším tónům. 

Stabilizace při 

slabém osvětlení 

Zlepšuje rozmazání pohybu a stabilizaci v prostředí se slabým 

osvětlením. V extrémních prostředích bude obraz tmavší a může 

docházet k blikání. 

Filtry Přidejte různé barevné tóny a efekty. 

Režim měření 
Priorita obličeje upřednostňuje jas obličeje. Matrice zajišťuje 

přesnou expozici celého snímku. 

Ostrost Upravuje jasnost obrazovky videa a ostrost okrajů obrazu. 

Foto 
Auto: EV, režim měření, WB. Ruční: Stabilizace a nastavení, 

Stabilizace a nastavení, Stabilizace a nastavení: Závěrka, ISO, WB 

Video 

Auto: Filtry, EV, Režim měření, Stabilizace při slabém osvětlení, WB, 

Ostrost. Manuální: Zvolte si, zda chcete nastavit režim ostření: 

Filtry, Závěrka, ISO, WB, Ostrost. 

FreeFrame Video 

Auto: Filtry, EV, Režim měření, Stabilizace při slabém osvětlení, WB, 

Ostrost. Manuální: Zvolte si, zda chcete nastavit režim ostření: 

Filtry, Závěrka, ISO, WB, Ostrost. 

Timelapse 
Auto: Filtry, EV, WB, Ostrost. Manual: Filtry, Závěrka, ISO, WB, 

Ostrost. 

TimeShift 
Auto: Filtry, EV, WB, Ostrost. Manual: Filtry, Závěrka, ISO, WB, 

Ostrost. 

Zpomalený pohyb 
Auto: EV, WB, ostrost. Ruční: Zvolte si, jak chcete: V režimu 

manuální: Závěrka, ISO, WB, Ostrost 

Nahrávání ve 
Auto: Filtry, EV, Režim měření, Stabilizace při slabém osvětlení, WB, 

Ostrost. Manuální: Zvolte si, zda chcete nastavit režim ostření: 
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smyčce Filtry, Závěrka, ISO, WB, Ostrost. 

Starlapse Auto: EV, WB. Manuální: Závěrka, ISO, WB 

Interval Auto: EV, WB. Manuální: Závěrka, ISO, WB 

HDR fotografie WB 

 

Stránka alba 

Přejetím prstu z levé strany dotykového displeje doprava přejdete na stránku Album. 

Apple Find My 
Zařízení GO 3S je kompatibilní se službou Apple Find My, která umožňuje rychlé 

vyhledání zařízení GO 3S ze zařízení Apple, pokud má zařízení GO 3S baterii. Nejprve je 

třeba připojit fotoaparát. 

• Zapněte fotoaparát. 

• V nastavení fotoaparátu vyberte možnost "Find My GO 3S" a klepněte na "Start 

Pairing". 

• V zařízení Apple otevřete aplikaci Najít moje, připojte zařízení Insta360 GO 3S a 

přidejte je do položek. 

• Po úspěšném připojení můžete zařízení GO 3S vyhledat pomocí aplikace Find my. 

Poznámka: 

• Podporováno pouze v případě, že v zařízení GO 3S zbývá baterie, i když je 

vypnuté. 

• Podporováno pouze nalezení samostatné kamery GO 3S, nikoli zařízení Action 

Pod. 

• K dispozici pouze pro zařízení Apple s aplikací Najít moje. 

Kontrolky 
Kamera má dvě indikační diody LED, jednu na těle GO 3S a druhou na podstavci Action 

Pod. Obě zobrazují stejné informace. Indikátory můžete zapnout/vypnout v nabídce 

Nastavení > Obecné. 

Stav kamery Stav kontrolky GO 3S 
Stav kontrolky akčního 

podstavce 

Zapnutí napájení Svítí azurová 
Během spuštění je barva 

modrá, poté azurová. 

Pohotovostní režim /  

(nabíjení) / (plně nabitý) 

/ Přednahrávání / Režim 

U-Disk 

Svítí azurová Svítí azurová 
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Vypnutí napájení Pětkrát blikne azurová Pětkrát blikne azurová 

Nabíjení (vypnuto) 
Červená (po úplném nabití se 

vypne) 

Červená (po úplném nabití 

se vypne) 

Nahrávání videa / 

Časosběrné video 
Bliká červeně Bliká červeně 

Intervalová fotografie 

Bliká azurově, při 

fotografování se světla 

vypnou 

Bliká azurově, při 

fotografování se světla 

vypnou 

Odpočítávání / 
>1 s: Bliká azurově, <1 s: 

Pětkrát blikne azurově 

Aktualizace firmwaru Pomalu bliká modře Pomalu bliká modře 

Nedostatečné úložiště Plná žlutá Plná žlutá 

Vybitá baterie 
Třikrát za 5 sekund blikne 

žlutě 

Třikrát za 5 sekund blikne 

žlutě 

Příliš vysoká teplota Třikrát blikne žlutě Třikrát blikne žlutě 

Stahování do aplikace Bliká zeleně Bliká zeleně 

Úspěšné připojení k 

aplikaci Quick Reader 
Svítí zelená Svítí zelená 

Zálohování/formátování 

aplikace Quick Reader 
Bliká zeleně Bliká zeleně 

Problém s aplikací Quick 

Reader, tj. nedostatečná 

paměť/normální 

zálohování/porucha 

formátování 

Třikrát blikne žlutě Třikrát blikne žlutě 

 

Úložiště 
Pro interní úložiště fotoaparátu jsou k dispozici dvě možnosti: 64 GB a 128 GB. Skutečný 

využitelný prostor pro ukládání souborů bude o něco menší než celková kapacita, 

protože systém zabírá určité místo. 
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Aplikace Insta360 
 

Připojte se k aplikaci Insta360: 
• Stáhněte si aplikaci Insta360. Aplikaci Insta360 si můžete stáhnout také 

vyhledáním hesla "Insta360" v obchodě App Store nebo Google Play. 

• Stisknutím tlačítka napájení zapněte fotoaparát. 

• Ve smartphonu povolte Wi-Fi a Bluetooth. 

• Otevřete aplikaci Insta360 a klepněte na ikonu fotoaparátu ve spodní části 

stránky. Podle pokynů na obrazovce aktivujte kameru. 

• Pokud se k aplikaci Insta360 připojujete poprvé, musíte připojení autorizovat na 

dotykovém displeji nebo stisknout tlačítko spouště. 

Pokud se nemůžete k aplikaci připojit, přejděte do nastavení Wi-Fi ve smartphonu, 

najděte fotoaparát, zadejte heslo a vraťte se do aplikace. 

Poznámka: Heslo Wi-Fi fotoaparátu můžete změnit na stránce nastavení aplikace. 

Stále se nemůžete připojit k aplikaci Insta360? 

• Zkontrolujte, zda má aplikace Insta360 následující oprávnění: síťové oprávnění, 

oprávnění Bluetooth nebo oprávnění místní sítě. 

• Zkontrolujte, zda je ve fotoaparátu povoleno připojení Wi-Fi. 

• Ujistěte se, že je fotoaparát dostatečně blízko telefonu. 

Úpravy 
Záběry můžete prohlížet a upravovat v aplikaci Insta360 nebo v aplikaci Insta360 Studio. 

Aplikace Insta360 

Upravit stránku: 

• Připojte fotoaparát k aplikaci Insta360. 

• Přejděte na stránku Upravit. Materiál můžete otevřít a upravit v nabídce "Vytvořit 

video" nebo můžete použít AI pro automatickou úpravu klipů pomocí 

"Automatické úpravy". Vyzkoušejte šablony, motivy a efekty AI s nástroji FlashCut 

a Shot Lab pro virální videa během několika sekund. 

Stránka alba: 

• Připojte kameru k aplikaci Insta360. 

• Vstupte na stránku Album a prohlédněte si všechny klipy. 

• Otevřete záznam a upravte jej v přehrávači. 

Studio Insta360 

• Stáhněte si a otevřete aplikaci Insta360 Studio z webových stránek Insta360 v 

počítači. 

• Připojte fotoaparát k počítači a importujte záznam. 
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• Upravujte pomocí rozsáhlých nástrojů a knihovny Studia nebo použijte zásuvný 

modul pro Adobe Premiere, který nabízí ještě více možností. 

Přenos souborů 
Soubory z kamery můžete stáhnout do telefonu nebo počítače a poté je upravit a 

exportovat pomocí aplikace Insta360 nebo Insta360 Studio. 

Přenos souborů z fotoaparátu do telefonu 

Bezdrátové připojení (iOS/Android): 

• Připojte kameru k aplikaci Insta360. 

• Otevřete stránku alba aplikace. 

• Klepnutím na ikonu vpravo nahoře vyberte soubory, které chcete přenést. 

• Klepnutím na ikonu exportu ji uložíte do alba v telefonu. 

• Během exportu neukončujte aplikaci ani nezamykejte telefon. Klepnutím na 

ikonu stahování stáhněte materiály do galerie aplikace. 

Pokud se fotoaparát nemůže připojit k aplikaci Insta360, zkuste následující: 

• Aktualizujte fotoaparát a aplikaci na nejnovější verzi. 

• Zkontrolujte nastavení Wi-Fi v telefonu a zjistěte, zda je připojen. Pokud ne, 

zadejte heslo Wi-Fi a před dalším pokusem restartujte fotoaparát a telefon. 

Pokud se stále nepřipojuje, zapomeňte síť Wi-Fi fotoaparátu v nastavení telefonu 

a zkuste se připojit znovu. 

• Ujistěte se, že má aplikace Insta360 povoleno GPS a Bluetooth. Na zařízeních se 

systémem Android zakažte WLAN+ nebo automatické přepínání Wi-Fi (je-li k 

dispozici). V zařízeních se systémem iOS přejděte do systémových nastavení, 

vyberte Insta360 a zapněte "Místní síť". 

Přenos souborů z fotoaparátu do počítače 

(Mac/Windows): 

• K připojení fotoaparátu k počítači použijte oficiální kabel typu C. 

• Zapněte fotoaparát a vyberte "Režim jednotky USB". Počkejte, až počítač 

rozpozná jednotku fotoaparátu. 

• Otevřete složku DCIM > Camera01 a zkopírujte fotografie/videa z této složky do 

počítače. 

Pokud se počítač nemůže připojit k fotoaparátu, zkuste následující: 

• Zkontrolujte, zda je firmware fotoaparátu aktuální. 

• Pro přenos dat používejte oficiální datový kabel, protože jiné než oficiální kabely 

mohou mít problémy s kompatibilitou. 

• Zkontrolujte, zda je fotoaparát zapnutý. 
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Přenos souborů mezi aplikací Insta360 a počítačem Mac 

iPhone: 

• Připojte iPhone k Macu. 

• V okně Finderu na Macu vyberte iPhone. 

• V horní části okna Finder klikněte na položku Soubory a potom proveďte jeden z 

následujících kroků: 

o Přenos z Macu do iPhonu: Na ploše vytvořte novou složku a pojmenujte ji 

IMPORT. Přetáhněte soubory do složky IMPORT a poté do složky aplikace 

Insta360 v zařízení. 

o Přenos z iPhonu do Macu: Klikněte na malý trojúhelník vedle aplikace 

Insta360, aby se zobrazila složka DCIM, a přetáhněte požadované soubory 

do složky na Macu. 

Poznámka: 

• Složka musí být pojmenována IMPORT velkými písmeny. 

• Průběh přenosu nemusí být vidět. Trpělivě vyčkejte na jeho dokončení. 

• Po přenosu restartujte aplikaci Insta360 v telefonu, aby se soubory zobrazily. 

Android: 

• Nainstalujte si do počítače Mac aplikaci Android File Transfer. 

• Připojte telefon k počítači Mac a otevřete aplikaci Přenos souborů Android. 

• Najděte "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal". 

• Procházejte soubory a složky v zařízení se systémem Android a poté je zkopírujte 

a vložte nebo přetáhněte do složky v Macu. 

Přenos souborů mezi aplikací Insta360 a počítačem se systémem Windows 

iPhone: 

• Nainstalujte iTunes do počítače se systémem Windows. Připojte iPhone k 

počítači, otevřete iTunes a dokončete proces autorizace podle pokynů. 

• Po úspěšné autorizaci klikněte na ikonu iPhone v levém horním rohu a zobrazí se 

soubory iPhonu. 

• Klikněte na "Sdílení souborů" a ze seznamu vyberte "Insta360". Poté proveďte 

jednu z následujících akcí: 

o Přenos z iPhonu do počítače se systémem Windows: Poté klikněte na 

tlačítko Uložit: Najděte složku DCIM a klikněte na tlačítko Uložit. Zvolte 

požadovanou cestu a klikněte na Uložit. 

o Přenos z počítače se systémem Windows do iPhonu: Do složky IMPORT 

vytvořte novou složku a pojmenujte ji IMPORT a zkopírujte do ní 

fotografie/videa. Nahraďte složku IMPORT v aplikaci Insta360. 
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Poznámky: 

• Složka musí být pojmenována IMPORT velkými písmeny. 

• Po přenosu restartujte aplikaci Insta360 v telefonu, aby se soubory zobrazily. 

Android: 

• Připojte telefon se systémem Android k počítači. V případě potřeby zvolte na 

telefonu v části "Připojeno přes USB" možnost "Spravovat soubory". 

• Klikněte na "Můj počítač/Tento počítač", vyhledejte model telefonu a klikněte na 

"Interní úložiště". 

• Najděte "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal" a proveďte jednu z následujících akcí: 

o Přenos ze systému Android do počítače se systémem Windows: Zkopírujte 

složku nebo soubory do počítače. 

o Přenos z počítače se systémem Windows do systému Android: Zkopírujte 

soubory z počítače do této složky. 

Údržba 
 

Aktualizace firmwaru 
Pro fotoaparát budou pravidelně k dispozici aktualizace firmwaru, aby byl zajištěn jeho 

efektivní provoz. Pro dosažení optimálních výsledků aktualizujte na nejnovější verzi. Před 

aktualizací se ujistěte, že ve fotoaparátu zbývá alespoň 20 % baterie. 

Aktualizace prostřednictvím aplikace Insta360: 

• Připojte kameru k aplikaci Insta360. Aplikace vás upozorní, pokud je k dispozici 

nová aktualizace firmwaru. Při aktualizaci firmwaru postupujte podle pokynů na 

obrazovce. 

Pokud se aktualizace firmwaru fotoaparátu nezdaří, zkontrolujte následující 

položky a zkuste aktualizaci provést znovu: 

• Ujistěte se, že je fotoaparát blízko telefonu. 

• Aplikaci Insta360 nechte spuštěnou a neukončujte ji ani neminimalizujte. 

• Zkontrolujte, zda má telefon silné a stabilní připojení k síti. 

Aktualizace prostřednictvím počítače 

• Zkontrolujte, zda je fotoaparát zapnutý. 

• Připojte fotoaparát k počítači pomocí kabelu USB typu C a vyberte režim USB. 

• Stáhněte si do počítače nejnovější verzi firmwaru z oficiálních webových stránek 

Insta360. 

• Jakmile počítač rozpozná kameru, zkopírujte soubor "Insta360GO3SFW.pkg" do 

kořenového adresáře kamery. 
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Poznámka: 

• Název souboru neměňte. 

• Odpojte fotoaparát od počítače. Fotoaparát se automaticky vypne a kontrolky 

budou pomalu blikat modře. 

• Po dokončení aktualizace se fotoaparát automaticky restartuje. 

Hydroizolace 

• Kamera GO 3S (po vyjmutí z podstavce Action Pod) je vodotěsná až do hloubky 33 

stop (10 m). Pro použití pod vodou je nutné na kameru nasadit přiložený kryt 

objektivu. V opačném případě nebude fotoaparát vodotěsný a bude ovlivněn 

efekt snímání. Chránič objektivu je nainstalován ve výchozím nastavení. 

• Pod Action Pod je voděodolný podle normy IPX4 pouze v případě, že je 

nainstalován GO 3S. Chrání před lehkým deštěm a sněhem, ale neměla by být 

ponořena do vody nebo používána pro vodní aktivity s vysokou rychlostí, jako 

jsou akční sporty za deštivého počasí, surfování a vodní lyžování. 

• Pro delší používání pod vodou použijte potápěčské pouzdro GO 3S. S 

potápěčským pouzdrem jsou zařízení GO 3S a podstavec Action Pod vodotěsné 

do hloubky 60 m. 

• Před použitím pod vodou se ujistěte, že nabíjecí body na zadní straně zařízení GO 

3S a Action Pod nejsou poškozené nebo zoxidované. 

• Po použití zařízení GO 3S (bez podstavce Action Pod) v mořské vodě: 

o Fotoaparát opláchněte čistou vodou. 

o Namočte ji na 10 minut do čisté vody. 

o Osušte ji měkkým hadříkem a umístěte ji na větrané místo, aby přirozeně 

vyschla. Před dalším použitím fotoaparátu počkejte, až bude zcela suchý. 

Pro zachování vodotěsnosti systému GO 3S: 

• K vysoušení fotoaparátu nepoužívejte vysoušeč vlasů; mohlo by dojít k poškození 

mikrofonu a reproduktoru a k poškození vnitřní vodotěsnosti. 

• Nepoužívejte GO 3S po delší dobu (>1 hodinu) mimo doporučený teplotní rozsah 

(-4 °F až 104 °F / -20 °C až 40 °C) nebo ve vlhkém prostředí. 

• Neskladujte fotoaparát v prostředí s vysokou teplotou nebo vlhkostí a 

neskladujte jej s předměty, jako jsou parfémy a kosmetika, aby nedošlo ke 

kontaktní korozi. 

• Nevstupujte do vody vysokou rychlostí, protože nadměrný náraz a tlak vody 

může zařízení poškodit. 

• Snažte se vyhnout vážným pádům a nárazům. 

• Fotoaparát nerozebírejte. 

Čištění 
• Pokud se na ochranném krytu objektivu nacházejí cizí předměty, například 

nečistoty nebo vlasy, očistěte jej čistou vodou nebo použijte pero na objektivy, 

ventilátor nebo hadřík. 

• Pokud se na objektivu nacházejí cizí předměty, například nečistoty nebo vlasy, 

očistěte jej perem na objektivy, ventilátorem nebo hadříkem. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 

směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Prehľad zariadení 
 

 

 

1. Flipová dotyková obrazovka 

2. Svetelný indikátor 

3. Tlačidlo uzávierky 

4. Tlačidlo napájania 

5. Nabíjacie miesto 

6. Rýchle tlačidlo 

7. Montážna západka 

8. Prepínač uvoľnenia 

9. Nabíjací port typu C

 

 

 

 

1. Mikrofón 

2. Objektív 

3. Tlačidlo GO 3S 

4. Svetelný indikátor 

5. Nabíjacie miesto 

6. Reproduktor
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Štandardné príslušenstvo 
 

GO 3S a Action Pod je možné namontovať na rôzne príslušenstvo, aby ste mohli 

flexibilne fotografovať kdekoľvek. 

Magnetický prívesok 
Ako používať: 

• Magnetický prívesok noste pod oblečením, pričom ikona fotoaparátu musí 

smerovať von. 

• Pripevnite zariadenie GO 3S horizontálne alebo vertikálne na magnetický 

prívesok nad oblečenie. 

o Pri horizontálnej montáži získate pomer strán 16 : 9, zatiaľ čo pri 

vertikálnej montáži sa zmení na pomer 9 : 16. Pomer strán sa nedá upraviť 

dodatočne. 

Poznámka: ak máte kardiostimulátor, nepoužívajte toto príslušenstvo kvôli jeho 

magnetizmu. 

Otočný stojan 
Ako používať: 

• Priskrutkujte otočný stojan k lepiacej základni. 

• Stlačte dve pracky na stranách otočného stojana a nasaďte GO 3S (s podstavcom 

Action Pod alebo bez neho). Uistite sa, že kamera smeruje rovnakým smerom ako 

ikona na otočnom stojane. 

• Prilepte ho na čistý a suchý povrch (rovný alebo zakrivený). Stlačte a podržte na 

10 sekúnd, aby sa bezpečne nainštaloval. 

• Základňu otočného stojana je možné odňať a pripojiť k nej ďalšie príslušenstvo 

prostredníctvom 1/4" montážneho bodu, napríklad selfie tyč. 

Poznámka: 

• Lepkavý základ by sa mal používať len pri teplote 0 °C – 40 °C. Maximálnu 

pevnosť dosahuje 30 minút po aplikácii. 

• Lepiaca základňa je opakovane použiteľná. Na opätovné použitie ju vyčistite 

vodou a vysušte na vzduchu. 

Jednoduchá klipsa 
Ako používať: 

• Namontujte zariadenie GO 3S na klipsu Easy Clip v rovnakom smere, ako je ikona 

na klipse Easy Clip. Uistite sa, že je bezpečne upevnený. 

• Pripevnite klipsu Easy Clip na okraj klobúka alebo iného predmetu a nastavte ju 

do požadovaného uhla. Na flexibilné nastavenie uhla ju môžete tiež pripevniť na 

magnetický prívesok nad oblečením. 
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Prvé použitie 
 

Nabíjanie 
• Umiestnite zariadenie GO 3S do podstavca Action Pod a pripojte k nemu oficiálny 

kábel Type-C, ktorý je súčasťou balenia. 

• Počas nabíjania budú indikátory kamery aj zariadenia Action Pod svietiť na 

červeno. Po úplnom nabití zariadení sa indikátory vypnú. Zhasnutie oboch 

indikátorov znamená, že obe zariadenia sú úplne nabité. 

Poznámka: 

• Pred prvým vložením zariadenia GO 3S do zariadenia Action Pod odstráňte 

červenú nálepku na zadnej strane zariadenia. 

• GO 3S sa odporúča nabíjať pomocou špeciálnej nabíjačky. Použitie portu USB na 

počítači alebo iného prenosného zdroja energie nemusí poskytnúť dostatok 

energie na súčasné nabíjanie kamery a zariadenia Action Pod. 

Čas nabíjania GO 3S: 

• 23 minút do 80 % 

• 35 minút do 100 % 

Čas nabíjania akčného modulu: 

• 47 minút do 80 % 

• 65 minút do 100 % 

Vyhľadanie sériového čísla 
Sériové číslo je jedinečný kód, ktorý identifikuje váš fotoaparát. Sériové číslo môžete 

zistiť nasledujúcimi spôsobmi: 

Obal výrobku: sériové číslo sa nachádza na zadnej strane originálneho obalu výrobku. 

Nastavenia kamery 

• Zapnite kameru. 

• Potiahnutím prstom nadol na dotykovej obrazovke prejdite do ponuky skratiek a 

potom prejdite do ponuky [Settings] (Nastavenia) > [Camera Info] (Informácie o 

fotoaparáte), kde zobrazíte sériové číslo. 

Aplikácia Insta360: 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. 

• Ak chcete zobraziť sériové číslo, vstúpte do aplikácie Nastavenia > [Informácie o 

zariadení]. 

Insta360 Studio: 
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• Spustite aplikáciu Insta360 Studio v počítači a importujte všetky zábery 

zaznamenané kamerou. 

• Vyberte záber a kliknite na ikonu informácií na pravej strane obrazovky, aby ste 

získali prístup k Vlastnostiam súboru a zobrazili sériové číslo. 

Aktivácia 
Pred prvým použitím musíte kameru aktivovať v aplikácii Insta360. 

Kroky: 

• Stiahnite si aplikáciu Insta360 z hlavného obchodu s aplikáciami alebo naskenujte 

kód QR na škatuli. 

• Stlačením tlačidla napájania zapnite kameru. 

• Povoľte v telefóne pripojenie WiFi a Bluetooth. 

• Otvorte aplikáciu Insta360 a ťuknite na kameru v dolnej časti stránky. Vo 

vyskakovacom okne vyberte zariadenie, ku ktorému sa chcete pripojiť, a potom 

podľa pokynov na obrazovke dokončite pripojenie. Názov vašej kamery bude 

predvolene "GO 3S ******", kde ****** je posledných šesť číslic sériového čísla 

vašej kamery. Pripojenie potvrďte na dotykovej obrazovke. 

• Po pripojení kamery ju aktivujte podľa pokynov na obrazovke. Ak je k dispozícii 

nová verzia, aplikácia vás vyzve na aktualizáciu firmvéru. Podľa pokynov na 

obrazovke aktualizujte firmvér fotoaparátu. 

 

Základné použitie 
 

Pokyny k tlačidlu Action Pod 
Tlačidlo napájania 

Stav kamery Operácia Popis 

Vypnuté 

napájanie 

Stlačte 

raz 

Zapnutie kamery. 

Zapnuté Stlačte 

raz 

Zapnutie/vypnutie dotykovej obrazovky. Ak zariadenie GO 

3S nie je v podstavci Action Pod, prebuďte kameru. 

Zapnuté Dlhé 

stlačenie 

3 sekundy 
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Rýchle tlačidlo 

Stav kamery Operácia Popis 

Zapnuté Stlačte 

raz 

Rýchly prístup k prednastaveným režimom snímania a 

parametrom. Opätovným stlačením môžete prepínať 

medzi rôznymi prednastavenými nastaveniami. Pri prvom 

stlačení sa predvolene zobrazí stránka Režim snímania. 

Ťuknutím na ikonu prepínača v ľavom hornom rohu sa 

prepnete na stránku Predvoľby alebo si prispôsobte 

Rýchle tlačidlo v Nastaveniach. 

 

Tlačidlo uzávierky 

Stav kamery Operácia Popis 

Vypnuté 

napájanie 

Stlačte 

raz 

Začnite fotografovať pomocou funkcie QuickCapture. 

*Musí byť najprv aktivované v kamere. 

Zapnuté Stlačte 

raz 

Na stránke náhľadu: Na úvodnej obrazovke: 

odfotografujte alebo začnite nahrávať video. Zastavenie 

nahrávania. Na inej stránke: Vráťte sa na stránku 

náhľadu. Potvrdenie pripojenia v aplikácii (pri prvom 

pripojení). 

Zapnuté Dlhé 

stlačenie 

Rýchle zrušenie a vymazanie záznamu 

 

Pokyny pre tlačidlo GO 3S 
Ovládajte GO 3S, keď ho vyberiete z podstavca Action Pod. 

Stav kamery Operácia Popis 

Vypnuté/pohotovostné 

napájanie 

Stlačte raz Začnite fotografovať pomocou funkcie 

QuickCapture. *Musí byť najprv aktivované vo 

fotoaparáte. 

Vypnuté/pohotovostné 

napájanie 

Dvojité 

stlačenie 

Rýchlo zapnite kameru a spustite nahrávanie v 

režime FreeFrame Video Mode. 

Zapnuté Stlačte raz Začnite fotografovať pomocou funkcie 

QuickCapture. Opätovným stlačením zastavíte 

nahrávanie. Potvrďte pripojenie v aplikácii (pri 

prvom pripojení). 
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Zapnuté Dlhé 

stlačenie 

3 sekundy: Vypnutie napájania. 

 

Prispôsobenie tlačidla fotoaparátu GO 3S 
Tlačidlá GO 3S si môžete prispôsobiť podľa svojich preferencií prostredníctvom aplikácie 

Action Pod alebo stránky s nastaveniami aplikácie. 

Akcia Pod: 

• Potiahnite prstom nadol po dotykovom displeji a prejdite do ponuky Nastavenia. 

• Ťuknite na položku „GO 3S Button Settings" (Nastavenia tlačidla GO 3S) a 

prispôsobte si ho. 

Aplikácia Insta360: 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. 

• Prejdite do časti Nastavenia > Nastavenia tlačidiel a prispôsobte si ich. 

 

Používanie systému GO 3 a aplikácie Action Pod 
 

Spoločné používanie zariadení GO 3S a Action Pod: keď je GO 3S v podstavci Action 

Pod, funguje ako jedna akčná kamera a tlačidlá GO 3S sú vypnuté. Namiesto toho 

môžete kameru ovládať pomocou tlačidiel na zariadení Action Pod alebo 

prostredníctvom aplikácie. 

Používajte ich samostatne: keď je GO 3S odpojený od podstavca Action Pod, možno ho 

použiť na diaľkové ovládanie a živý náhľad až do vzdialenosti 16 stôp (5 m). Tlačidlá GO 

3S sú povolené. 

Poznámka: pri používaní zariadenia Action Pod na vzdialený náhľad sa údaje prenášajú 

cez Bluetooth a kvalita náhľadových záberov je znížená. Používanie na diaľku neovplyvní 

skutočné zábery. 

Používanie dotykovej obrazovky 
Na hlavnom displeji dotykového displeja sa zobrazuje aktuálny režim snímania. Na lište 

ponuky sa zobrazuje úroveň nabitia batérie, kapacita pamäte a aktuálne parametre 

snímania. Potiahnutím prstom alebo ťuknutím na obrazovku môžete dosiahnuť 

nasledovné: 

• Ťuknite na obrazovku: skryť/zobraziť informácie na dotykovej obrazovke. 

• Potiahnite prstom zhora nadol: zobraziť kontextové menu. 

• Potiahnite prstom doľava a doprava v strede: prepnite režim snímania. 

• Potiahnite prstom zľava: vstúpte na stránku albumu. 
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• Potiahnite prstom sprava: zadajte nastavenia parametrov snímania. 

• Potiahnite prstom zdola nahor: ďalšie nastavenia parametrov snímania. 

 

Rozhranie na snímanie 

 

 

• Skladovanie: zobrazuje zostávajúci počet fotografií alebo dĺžku videozáznamu, 

ktorý možno uložiť na kartu microSD. 

• Stav batérie GO 3S: aktuálna úroveň nabitia batérie GO 3S. 

• Stav batérie akčného modulu: aktuálna úroveň nabitia batérie Action Pod. 

• Stabilizácia pri slabom osvetlení: zapnite/vypnite. 

• Režim snímania: ťuknite na ikonu a potiahnutím vyberte iný režim snímania. 

• Špecifikácie snímania: aktuálne nastavenia režimu snímania. 

• Zorné pole: zmena zorného poľa. 

• Clarity Zoom: prepína medzi 1 – 2× zaostrením, dlhým stlačením posuniete 

zoom. 

Režim snímania 

Ťuknite na ikonu režimu snímania a potiahnutím prsta alebo potiahnutím prsta doľava a 

doprava zo stredu obrazovky vyberte iný režim snímania. 

V režime 360: 

Režim 

snímania 

Popis 

Foto Urobte jednu fotografiu. Vhodné pre väčšinu scén. 

Video Nahrávajte bežné HD video až do rozlíšenia 4K. Vhodné pre väčšinu 

scén. 

FreeFrame 

Video 

Natáčajte video s možnosťou výberu pomeru strán po nahrávaní. 

Stabilizácia FlowState a uzamknutie horizontu sa aplikujú dodatočne 

prostredníctvom aplikácie alebo aplikácie Studio. 
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Časozberné 

snímky 

Vhodné na snímanie statických časozberných videí. 

TimeShift Nasnímajte hyperlapse (zrýchlené) video počas pohybu. 

Spomalený 

pohyb 

Snímajte spomalené video s rýchlosťou až 200 snímok za sekundu. 

Nahrávanie v 

slučke 

Zaznamenávajte nepretržite a uložte len posledný segment s pevnou 

dĺžkou. 

Starlapse Snímajte a ukladajte viacero fotografií a automaticky kombinujte 

efekty Starlapse. 

Interval Fotoaparát automaticky nasníma fotografiu v určitom časovom 

intervale. 

Fotografia 

HDR 

Fotografujte s vysokým dynamickým rozsahom. 

 

Ponuka skratiek 

Potiahnutím prstom nadol na dotykovom displeji zobrazíte ponuku skratiek. 

 

1. Zámok otáčania: zapnutie/vypnutie. 

2. Uzamknutie obrazovky: ťuknutím na položku uzamknete dotykovú obrazovku. 

Dotykovú obrazovku odomknete potiahnutím prsta nahor. Alebo stlačte tlačidlo 

napájania, keď je obrazovka vypnutá, aby ste ju odomkli. 

3. Objem: nastavenie hlasitosti reproduktora fotoaparátu. K dispozícii sú štyri 

možnosti: Vysoký, Stredný, Nízky a Stlmiť. 

4. Nastavenie jasu: posunutím pásu upravte jas obrazovky. 

5. QuickCapture: zapnite/vypnite. Po zapnutí stlačte tlačidlo uzávierky, keď je 

fotoaparát vypnutý, aby ste ho zapli a spustili nahrávanie. 

6. Hlasové ovládanie: zapnutie/vypnutie. 

7. Ovládanie gestami: zapnutie/vypnutie. 
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8. Predbežné nahrávanie: zapnutie/vypnutie. Po zapnutí uloží 10 – 30 sekúnd 

videa pred stlačením tlačidla uzávierky. Podporované len v režime Video a 

FreeFrame Video. 

9. Intervalové nahrávanie: zapnutie/vypnutie. Po zapnutí sa kamera automaticky 

zapne, spustí nahrávanie a vypne sa v nastavených intervaloch, keď je kamera 

vypnutá. 

10. Časované zachytenie: v aktuálnom režime snímania použite funkciu 

časozberného snímania. Podporované len v režime Video, FreeFrame Video, 

Photo, Interval Photo a Timelapse. 

11. Indikátor úrovne: zapnite/vypnite. Po zapnutí sa na displeji zobrazí vodorovná 

referenčná čiara, aby ste mohli ľahko zistiť, či je záber vodorovný. 

12. Mriežka: zapnutie/vypnutie. 

13. Detský režim: zapnite/vypnite. Vhodné, keď GO 3S nosí alebo používa dieťa. Po 

zapnutí zastaví činnosť tlačidiel, aby sa zabránilo ich náhodnému stlačeniu, stlmí 

zvukové výzvy a stlmí indikátory. 

14. Nastavenia zvuku: prepínač režimu zvuku. Vyberte si medzi redukciou vetra, 

stereom alebo smerovým zaostrením. 

15. Nastavenia: pozrite si nastavenia kamery. 

Nastavenia špecifikácie snímania 

Ak chcete zobraziť nastavenia špecifikácií snímania, potiahnite prstom nahor z dolnej 

časti dotykového displeja. 

V režime 360: 

Režim snímania Parametre 

Foto Pomer, formát, časovač 

Video Pomer, rozlíšenie, snímková frekvencia, stabilizácia, trvanie 

FreeFrame Video Pomer, rozlíšenie, snímková frekvencia, trvanie 

Časozberné snímky Pomer, interval, trvanie 

TimeShift Pomer, rozlíšenie, snímková frekvencia, trvanie 

Spomalený pohyb Pomer, rozlíšenie, snímková frekvencia, trvanie 

Nahrávanie v slučke Pomer, trvanie slučky, rozlíšenie, snímková frekvencia, 

stabilizácia 

Starlapse Pomer, formát, časovač, trvanie 

Interval Pomer, formát, interval, trvanie 

Fotografia HDR Pomer, formát, časovač 
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Nastavenia parametrov snímania 

Potiahnutím prsta doľava od pravého okraja dotykového displeja zobrazíte nastavenia 

parametrov snímania. 

Parametre Popisy 

Rýchlosť 

uzávierky 

Ovláda čas potrebný na vstup svetla do fotoaparátu. Čím je 

rýchlosť uzávierky vyššia, tým je obraz jasnejší. Pri dynamických 

záberoch ju nastavte na vyššiu hodnotu a pri slabom osvetlení na 

nižšiu. 

Citlivosť (ISO) Vyjadruje, ako je snímač citlivý na svetlo. Vyššia citlivosť znamená, 

že fotoaparát dokáže zachytiť viac svetla a dosiahnuť jasnejší 

obraz. 

Hodnota 

kompenzácie 

expozície (EV) 

V automatickom režime môžete nastaviť EV, aby ste si pomohli s 

preexponovaním alebo podexponovaním. 

Vyváženie bielej 

(WB) 

Odstráni nereálne farby a tóny, aby boli farby na obrázku presne 

zachytené. Vyššie vyváženie bielej vytvára teplejšie tóny a nižšie 

vedie k chladnejším tónom. 

Stabilizácia pri 

slabom osvetlení 

Zlepšuje rozmazanie pohybu a stabilizáciu v prostredí so slabým 

osvetlením. V extrémnych prostrediach bude obraz tmavší a môže 

sa vyskytovať blikanie. 

Filtre Pridávajte rôzne farebné tóny a efekty. 

Režim merania Priorita tváre uprednostňuje jas tváre. Matica zabezpečuje presnú 

expozíciu celého obrazu. 

Ostrosť Upravuje jasnosť obrazovky videa a ostrosť okrajov obrazu. 

Foto Auto: EV, režim merania, WB. Manuálne: Uzávierka, ISO, WB 

Video Auto: Filtre, EV, Režim merania, Stabilizácia pri slabom osvetlení, 

WB, Ostrosť. Manuálne: Filtre, Uzávierka, ISO, WB, Ostrosť 

FreeFrame Video Auto: Filtre, EV, Režim merania, Stabilizácia pri slabom osvetlení, 

WB, Ostrosť. Manuálne: Filtre, Uzávierka, ISO, WB, Ostrosť 

Časozberné 

snímky 

Auto: Filtre, EV, WB, Ostrosť. Manuálne: Filtre, uzávierka, ISO, WB, 

ostrosť 

TimeShift Auto: Filtre, EV, WB, Ostrosť. Manuálne: Filtre, uzávierka, ISO, WB, 

ostrosť 

Spomalený pohyb Auto: EV, WB, ostrosť. Manuálne: Uzávierka, ISO, WB, ostrosť 
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Nahrávanie v 

slučke 

Auto: Filtre, EV, Režim merania, Stabilizácia pri slabom osvetlení, 

WB, Ostrosť. Manuálne: Filtre, Uzávierka, ISO, WB, Ostrosť 

Starlapse Auto: EV, WB. Manuálne: Uzávierka, ISO, WB 

Interval Auto: EV, WB. Manuálne: Uzávierka, ISO, WB 

Fotografia HDR WB 

 

Stránka albumu 

Potiahnutím prsta doprava z ľavej strany dotykového displeja vstúpite na stránku 

albumu. 

 

Apple Find My 
 

GO 3S je kompatibilný so službou Apple Find My, ktorá umožňuje rýchlo lokalizovať GO 

3S zo zariadenia Apple, pokiaľ má GO 3S batériu. Najprv musíte pripojiť kameru. 

• Zapnite kameru. 

• V nastaveniach kamery vyberte položku „Find My GO 3S" a ťuknite na položku 

„Start Pairing". 

• Otvorte aplikáciu Find My v zariadení Apple, pripojte sa a pridajte zariadenie 

Insta360 GO 3S k položkám. 

• Po úspešnom pripojení môžete zariadenie GO 3S vyhľadať pomocou aplikácie 

Find My. 

Poznámka: 

• Podporuje len vtedy, keď má GO 3S zostávajúcu batériu, aj keď je vypnutá. 

• Podporuje iba nájdenie samostatnej kamery GO 3S, nie zariadenia Action Pod. 

• K dispozícii len pre zariadenia Apple s aplikáciou Find My. 

Svetelné indikátory 
Kamera má dva indikátory LED, jeden na tele GO 3S a jeden na podstavci Action Pod. 

Oba zobrazujú rovnaké informácie. Indikátory môžete zapnúť/vypnúť v ponuke 

Nastavenia > Všeobecné. 

Stav kamery Stav indikátora GO 3S Action Pod indikátor 

stavu svetla 

Zapnutie napájania Jednoliata azúrová farba Počas spúšťania stála 

modrá, potom stála 

azúrová 
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Pohotovostný 

režim/Pohotovostný režim 

(nabíjanie)/Pohotovostný 

režim (úplne 

nabité)/Prednahrávanie/Režim 

U-Disk 

Jednoliata azúrová farba Jednoliata azúrová farba 

Vypnutie napájania Päťkrát blikne na modro Päťkrát blikne na modro 

Nabíjanie (vypnuté) Stále červená (po úplnom 

nabití sa vypne) 

Stále červená (po 

úplnom nabití sa vypne) 

Nahrávanie videa/časozberné 

snímky 

Blikajúca červená Blikajúca červená 

Intervalová fotografia Bliká na modro, pri 

fotografovaní sa svetlá 

vypnú 

Bliká na modro, pri 

fotografovaní sa svetlá 

vypnú 

Odpočítavanie 
/ 

>1s: bliká na modro, <1s: 

Päťkrát blikne na modro 

Aktualizácia firmvéru Pomaly bliká na modro Pomaly bliká na modro 

Nedostatočné úložisko Jednofarebná žltá Jednofarebná žltá 

Slabá batéria Žlté blikanie trikrát 

každých 5 sekúnd 

Žlté blikanie trikrát 

každých 5 sekúnd 

Príliš vysoká teplota Trikrát blikne žltá Trikrát blikne žltá 

Stiahnutie do aplikácie Bliká na zeleno Bliká na zeleno 

Úspešné pripojenie k Quick 

Reader 

Stála zelená Stála zelená 

Zálohovanie/formátovanie 

aplikácie Quick Reader 

Bliká na zeleno Bliká na zeleno 

Problém s programom Quick 

Reader, t. j. nedostatok 

pamäte/nezvyčajné 

zálohovanie/porucha 

formátovania 

Trikrát blikne žltá Trikrát blikne žltá 
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Úložisko 
K dispozícii sú dve možnosti kapacity interného úložiska fotoaparátu: 64 GB a 128 GB. 

Skutočný využiteľný priestor na ukladanie súborov bude o niečo menší ako celková 

kapacita, pretože systém zaberá určitý priestor. 

 

Aplikácia Insta360 
 

Pripojte sa k aplikácii Insta360: 
• Stiahnite si aplikáciu Insta360. Prípadne vyhľadajte „Insta360" v App Store alebo 

Google Play Store a stiahnite si aplikáciu Insta360. 

• Stlačením tlačidla napájania zapnite kameru. 

• V smartfóne povoľte WiFi a Bluetooth. 

• Otvorte aplikáciu Insta360 a ťuknite na ikonu kamery v dolnej časti stránky. Podľa 

pokynov na obrazovke aktivujte kameru. 

• Ak sa prvýkrát pripájate k aplikácii Insta360, musíte autorizovať pripojenie na 

dotykovom displeji alebo stlačiť tlačidlo uzávierky. 

Ak sa nemôžete pripojiť k aplikácii, prejdite do nastavení WiFi v smartfóne, vyhľadajte 

fotoaparát, zadajte heslo a vráťte sa do aplikácie. 

Poznámka: heslo WiFi fotoaparátu môžete zmeniť na stránke nastavení aplikácie. 

Stále sa nemôžete pripojiť k aplikácii Insta360? 

• Skontrolujte, či má aplikácia Insta360 oprávnenie na nasledujúce položky: sieťové 

oprávnenie, oprávnenie Bluetooth alebo oprávnenie miestnej siete. 

• Skontrolujte, či je v kamere povolená funkcia WiFi. 

• Uistite sa, že je kamera dostatočne blízko telefónu. 

Úprava stránky 
Svoje zábery si môžete prezerať a upravovať v aplikácii Insta360 alebo Insta360 Studio. 

Aplikácia Insta360 

Upraviť stránku: 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. 

• Prejdite na stránku Upraviť. Môžete otvoriť a upraviť svoj materiál v časti „Vytvoriť 

video" alebo použiť AI na automatickú úpravu klipov pomocou funkcie 

„Automatické úpravy". Vyskúšajte šablóny, motívy a efekty AI s aplikáciami 

FlashCut a Shot Lab pre virálne videá v priebehu niekoľkých sekúnd. 

Stránka albumu: 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. 
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• Na stránke albumu si môžete prezrieť všetky svoje klipy. 

• Otvorte záznam a upravte ho v prehrávači. 

Štúdio Insta360 

• Stiahnite si a otvorte aplikáciu Insta360 Studio z webovej lokality Insta360 v 

počítači. 

• Pripojte kameru k počítaču a importujte zábery. 

• Upravujte pomocou rozsiahlych nástrojov a knižnice aplikácie Studio alebo 

použite zásuvný modul Adobe Premiere, ktorý vám poskytne ešte viac možností. 

Prenos súborov 
Súbory z kamery si môžete stiahnuť do telefónu alebo počítača a potom ich upraviť a 

exportovať pomocou aplikácie Insta360 alebo Insta360 Studio. 

Prenos súborov z kamery do telefónu 

Bezdrôtové pripojenie (iOS/Android): 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. 

• Otvorte stránku albumu aplikácie. 

• Ťuknite na ikonu vpravo hore a vyberte súbory, ktoré chcete preniesť. 

• Ťuknutím na ikonu exportu ju uložíte do albumu v telefóne. 

• Počas exportovania neukončujte aplikáciu ani nezamykajte telefón. Ťuknutím na 

ikonu preberania stiahnite materiály do galérie aplikácie. 

Ak sa kameru nemôže pripojiť k aplikácii Insta360, skúste nasledovné: 

• Aktualizujte kameru a aplikáciu na najnovšiu verziu. 

• Skontrolujte nastavenia WiFi v telefóne a zistite, či je pripojený. Ak nie, zadajte 

heslo WiFi a pred ďalším pokusom reštartujte kameru a telefón. Ak sa stále 

nepripája, zabudnite sieť WiFi fotoaparátu v nastaveniach telefónu a pokúste sa o 

opätovné pripojenie. 

• Uistite sa, že aplikácia Insta360 má povolené povolenia GPS a Bluetooth. Na 

zariadeniach so systémom Android vypnite WLAN+ alebo automatické prepínanie 

WiFi (ak je k dispozícii). V zariadeniach so systémom iOS prejdite do systémových 

nastavení, vyberte Insta360 a zapnite „Miestnu sieť". 

Prenos súborov z kamery do počítača 

(Mac/Windows): 

• Na pripojenie kamery k počítaču použite oficiálny kábel typu C. 

• Zapnite kameru a vyberte položku „USB Drive Mode" (Režim jednotky USB). 

Počkajte, kým počítač rozpozná jednotku fotoaparátu. 

• Otvorte priečinok DCIM > Camera01 a skopírujte fotografie/videá z tohto 

priečinka do počítača. 
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Ak sa kamera nedokáže pripojiť k fotoaparátu, skúste nasledovné: 

• Skontrolujte, či je firmvér kamery aktuálny. 

• Na prenos používajte oficiálny dátový kábel, pretože iné káble môžu mať 

problémy s kompatibilitou. 

• Skontrolujte, či je kamera zapnutá. 

Prenos súborov medzi aplikáciou Insta360 a počítačom Mac 

iPhone: 

• Pripojte iPhone k počítaču Mac. 

• V okne Finder na počítači Mac vyberte iPhone. 

• V hornej časti okna Finder kliknite na položku Súbory a potom vykonajte jeden z 

nasledujúcich krokov: 

o Prenos z Macu do iPhonu: na pracovnej ploche vytvorte nový priečinok a 

pomenujte ho IMPORT. Potiahnite svoje súbory do priečinka IMPORT a 

potom do priečinka aplikácie Insta360 v zariadení. 

o Prenos z iPhone do Macu: kliknutím na malý trojuholník vedľa aplikácie 

Insta360 zobrazte priečinok DCIM a potom presuňte požadované súbory 

do priečinka na vašom Macu. 

Poznámka: 

• Priečinok musí mať názov IMPORT s veľkými písmenami. 

• Je možné, že nebudete môcť vidieť priebeh prenosu. Trpezlivo počkajte na jeho 

dokončenie. 

• Po prenose reštartujte aplikáciu Insta360 v telefóne, aby sa súbory zobrazili. 

 

Android: 

• Nainštalujte si do počítača Mac aplikáciu Android File Transfer. 

• Pripojte telefón k počítaču Mac a otvorte aplikáciu Android File Transfer. 

• Nájdite „data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal". 

• Prehľadajte súbory a priečinky v zariadení so systémom Android a potom ich 

skopírujte a vložte alebo presuňte do priečinka v počítači Mac. 

Prenos súborov medzi aplikáciou Insta360 a počítačom so systémom 

Windows 

iPhone: 

• Nainštalujte iTunes do počítača so systémom Windows. Pripojte iPhone k 

počítaču, otvorte iTunes a dokončite proces autorizácie podľa pokynov. 

• Po úspešnej autorizácii kliknite na ikonu iPhone v ľavom hornom rohu a zobrazia 

sa súbory iPhone. 
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• Kliknite na položku „Zdieľanie súborov" a zo zoznamu vyberte položku „Insta360". 

Potom vykonajte jednu z nasledujúcich činností: 

o Prenos z iPhone do počítača so systémom Windows: Nájdite priečinok 

DCIM a potom kliknite na Uložiť. Vyberte požadovanú cestu a kliknite na 

Uložiť. 

o Prenos z počítača so systémom Windows do zariadenia iPhone: Vytvorte 

nový priečinok a pomenujte ho IMPORT, potom skopírujte fotografie/videá 

do priečinka IMPORT. Nahraďte priečinok IMPORT v aplikácii Insta360. 

Poznámky: 

• Priečinok musí mať názov IMPORT s veľkými písmenami. 

• Po prenose reštartujte aplikáciu Insta360 v telefóne, aby sa súbory zobrazili. 

Android: 

• Pripojte telefón so systémom Android k počítaču. V prípade potreby vyberte v 

telefóne položku „Správa súborov" v časti „Pripojené USB". 

• Kliknite na položku „Môj počítač/Tento počítač", vyhľadajte model telefónu a 

kliknite na položku „Interné úložisko". 

• Nájdite „data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal" a potom vykonajte jednu z nasledujúcich činností: 

o Prenos zo systému Android do počítača so systémom Windows: skopírujte 

priečinok alebo súbory do počítača. 

o Prenos z počítača so systémom Windows do systému Android: do tohto 

priečinka skopírujte súbory z počítača. 

Údržba 
 

Aktualizácia firmvéru 
Pre kameru budú pravidelne k dispozícii aktualizácie firmvéru, aby sa zabezpečila jeho 

efektívna prevádzka. Ak chcete dosiahnuť optimálne výsledky, aktualizujte na najnovšiu 

verziu. Pred aktualizáciou sa uistite, že vo fotoaparáte zostáva aspoň 20 % batérie. 

Aktualizácia prostredníctvom aplikácie Insta360: 

• Pripojte kameru k aplikácii Insta360. Aplikácia vás upozorní, ak je k dispozícii nová 

aktualizácia firmvéru. Pri aktualizácii firmvéru postupujte podľa pokynov na 

obrazovke. 

Ak sa aktualizácia firmvéru kamery nepodarí, skontrolujte nasledujúce položky a 

skúste aktualizáciu zopakovať: 

• Uistite sa, že je kamera blízko telefónu. 

• Nechajte aplikáciu Insta360 spustenú a neukončujte ju ani neminimalizujte. 

• Uistite sa, že telefón má silné a stabilné sieťové pripojenie. 
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Aktualizácia prostredníctvom počítača 

• Skontrolujte, či je kamera zapnutá. 

• Pripojte kameru k počítaču pomocou kábla USB typu C a vyberte režim USB. 

• Stiahnite si najnovšiu verziu firmvéru z oficiálnej webovej stránky Insta360 do 

počítača. 

• Po rozpoznaní kamery počítačom skopírujte súbor „Insta360GO3SFW.pkg" do 

koreňového adresára kamery. 

Poznámka: 

• Názov súboru nemeňte. 

• Odpojte kameru od počítača. Kamera sa automaticky vypne a indikátory budú 

pomaly blikať na modro. 

• Po dokončení aktualizácie sa kamera automaticky reštartuje. 

Hydroizolácia 
• GO 3S (po vybratí z akčného podstavca) je vodotesný do 10 m (33 stôp). Na 

použitie pod vodou je potrebné na kameru nainštalovať priložený chránič 

objektívu. V opačnom prípade nebude kamera vodotesná a efekt snímania bude 

ovplyvnený. Ochranný kryt objektívu je nainštalovaný v predvolenom nastavení. 

• Action Pod je odolný proti vode podľa štandardu IPX4, len keď je nainštalovaná 

GO 3S. Chráni pred ľahkým dažďom a snehom, ale nemal by sa ponárať do vody 

ani používať na vodné aktivity s vysokou rýchlosťou, ako sú akčné športy počas 

daždivého počasia, surfovanie a vodné lyžovanie. 

• Na dlhšie používanie pod vodou použite potápačské puzdro GO 3S. S 

potápačským puzdrom sú GO 3S a Action Pod vodotesné do 60 m. 

• Pred použitím pod vodou sa uistite, že nabíjacie body na zadnej strane zariadenia 

GO 3S a podstavca Action Pod nie sú poškodené alebo zoxidované. 

• Po použití zariadenia GO 3S (bez podstavca Action Pod) v morskej vode: 

o Fotoaparát opláchnite čistou vodou. 

o Namočte ho na 10 minút do čerstvej vody. 

o Osušte ho mäkkou handričkou a umiestnite ho na vetrané miesto, aby sa 

prirodzene vysušil. Pred ďalším použitím kamery počkajte, kým úplne 

vyschne. 

Na udržanie vodotesnosti systému GO 3S: 

• Na sušenie kamery nepoužívajte sušič vlasov; môže to ovplyvniť mikrofón a 

reproduktor a poškodiť vnútornú vodotesnosť. 

• Nepoužívajte GO 3S dlhší čas (>1 hodina) mimo odporúčaného teplotného 

rozsahu (–4 °F až 104 °F/–20 °C až 40 °C) alebo vo vlhkom prostredí. 

• Kameru neskladujte v prostredí s vysokou teplotou alebo vlhkosťou a neukladajte 

ju s predmetmi, ako sú parfumy a kozmetika, aby ste zabránili kontaktnej korózii. 

• Nevstupujte do vody pri vysokých rýchlostiach, pretože nadmerný náraz a tlak 

vody môže zariadenie poškodiť. 
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• Snažte sa vyhnúť vážnym pádom a nárazom. 

• Nerozoberajte kameru. 

Čistenie 
• Ak sa na kryte objektívu nachádzajú cudzie predmety, napríklad nečistoty alebo 

vlasy, vyčistite ho čistou vodou alebo použite pero na objektívy, ventilátor alebo 

handričku. 

• Ak sa na objektíve nachádzajú cudzie predmety, napríklad nečistoty alebo vlasy, 

vyčistite ho perom na objektívy, ventilátorom alebo handričkou. 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 

ustanoveniami smernice 2014/53/EU a smernice 2011/65/EU v znení zmien (EÚ) 

2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 

by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kontakt 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

http://www.alza.cz/
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Eszköz áttekintés 
 

 

 

1. Flip érintőképernyő 

2. Jelzőlámpa 

3. Zárógomb 

4. Bekapcsoló gomb 

5. Töltőpont 

6. Gyors gomb 

7. Szerelőretesz 

8. Kioldó kapcsoló 

9. C típusú töltőport

 

 

 

 

1. Mikrofon 

2. Objektív 

3. GO 3S gomb 

4. Jelzőlámpa 

5. Töltőpont 

6. Hangszóró
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Standard tartozékok 
 

A GO 3S és az Action Pod különböző tartozékokra szerelhető, így rugalmasan 

fényképezhet, bárhová is megy. 

Mágnes medál 
Hogyan kell használni: 

• Viselje a mágneses medált a ruhája alatt, a kamera ikonjával kifelé fordítva. 

• Szerelje fel a GO 3S-t vízszintesen vagy függőlegesen a mágneses függőre a 

ruhája fölé. 

o A vízszintes rögzítés 16:9 képarányt biztosít, míg a függőleges rögzítés 

9:16-ra vált. A képarány utólag nem állítható. 

Megjegyzés: Ha pacemakerrel rendelkezik, ne használja ezt a tartozékot a mágnesesség 

miatt. 

Pivot állvány 
Hogyan kell használni: 

• Csavarozza a pivot állványt a ragadós alaphoz. 

• Nyomja meg a két csatot a Pivot Stand oldalán, és szerelje fel a GO 3S-t (az Action 

Poddal vagy anélkül). Győződjön meg róla, hogy a kamera a Pivot Stand ikonjával 

megegyező irányba néz. 

• Ragassza fel egy tiszta és száraz felületre (sima vagy ívelt). A biztonságos 

rögzítéshez tartsa lenyomva 10 másodpercig. 

• A Pivot Stand alap levehető, hogy az 1/4"-os rögzítési ponton keresztül más 

tartozékokat, például egy szelfibotot csatlakoztathasson. 

Megjegyzés: 

• A ragacsos alapot csak 0°C-40°C (32°F-104°F) hőmérsékleten szabad használni. A 

maximális szilárdságát 30 perccel a felhordás után éri el. 

• A ragadós alap újrafelhasználható. Újrafelhasználáshoz tisztítsa meg vízzel és 

szárítsa meg levegőn. 

Easy Clip 
Hogyan kell használni: 

• Szerelje fel a GO 3S-t az Easy Clipre az Easy Clip ikonjával megegyező irányban. 

Győződjön meg róla, hogy biztonságosan rögzül. 

• Rögzítse az Easy Clip-et egy kalap vagy más tárgy szélére, és állítsa a kívánt 

szögbe. A rugalmas szögbeállításhoz a mágneses medálhoz is rögzíthető a ruhája 

fölé. 
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Első használat 
 

Töltés 
• Helyezze a GO 3S-t az Action Podba, és csatlakoztassa a dobozban található 

hivatalos Type-C kábelt az Action Podhoz. 

• Töltés közben a kamera és az Action Pod jelzőfénye is folyamatosan pirosan 

világít. A jelzőfények kialszanak, amikor az eszközök teljesen feltöltődnek. Ha 

mindkét lámpa kialszik, az azt jelzi, hogy mindkét eszköz teljesen feltöltődött. 

Megjegyzés: 

• Távolítsa el a GO 3S hátoldalán lévő piros matricát, mielőtt először helyezné be az 

Action Podba. 

• Javasoljuk, hogy a GO 3S-t külön töltővel töltse. A számítógép USB-portjának vagy 

más hordozható áramforrásnak a használata nem biztos, hogy elegendő energiát 

biztosít a kamera és az Action Pod egyidejű töltéséhez. 

GO 3S Töltési idő: 

• 23 perc 80%-ig 

• 35 perc alatt 100%-ra 

Action Pod töltési idő: 

• 47 perc a 80%-os szintig 

• 65 perc 100%-ig 

Sorozatszám keresése 
A sorozatszám egy egyedi kód, amely azonosítja a fényképezőgépet. A sorozatszámot a 

következő módon találhatja meg: 

Termékdoboz: A sorozatszám az eredeti termékdoboz hátoldalán található. 

Kamera beállítások 

• Kapcsolja be a fényképezőgépet. 

• Az érintőképernyőn lefelé lapozva lépjen be a parancsikon menübe, majd a 

[Beállítások] > [Kamera információ] menüpontra a sorozatszám megtekintéséhez. 

Insta360 alkalmazás: 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. 

• A sorozatszám megtekintéséhez lépjen be az alkalmazás Beállítások > 

[Eszközinformációk] menüpontjába. 
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Insta360 Studio: 

• Indítsa el az Insta360 Studio-t a számítógépén, és importálja a kamera által 

rögzített felvételeket. 

• Válassza ki a felvételt, és kattintson a képernyő jobb oldalán lévő információs 

ikonra a Fájl tulajdonságaihoz való hozzáféréshez és a sorozatszám 

megtekintéséhez. 

Aktiválás 
Az első használat előtt aktiválnia kell a kamerát az Insta360 alkalmazásban. 

Lépések: 

• Töltse le az Insta360 alkalmazást a nagyobb alkalmazásboltokból, vagy olvassa be 

a dobozon található QR-kódot. 

• Nyomja meg a bekapcsológombot a fényképezőgép bekapcsolásához. 

• Engedélyezze a Wi-Fi és a Bluetooth használatát a telefonon. 

• Nyissa meg az Insta360 alkalmazást, és koppintson az oldal alján lévő kamerára. 

A felugró ablakban válassza ki a csatlakozni kívánt eszközt, majd kövesse a 

képernyőn megjelenő utasításokat a csatlakozás befejezéséhez. A kamera neve 

alapértelmezés szerint "GO 3S ******" lesz, ahol a ****** a kamera 

sorozatszámának utolsó hat számjegye. Erősítse meg a csatlakozást az 

érintőképernyőn. 

• A kamera csatlakoztatása után kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a 

kamera aktiválásához. Ha új verzió érhető el, az alkalmazás fel fogja kérni a 

firmware frissítésére. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a kamera 

firmware-frissítéséhez. 

 

Alapvető használat 
 

Action Pod gomb utasítások 
Bekapcsoló gomb 

Kamera 

állapota 

Művelet Leírás 

Kikapcsolva Nyomja meg egyszer Kamera bekapcsolása. 

Bekapcsolva Nyomja meg egyszer Az érintőképernyő be/ki kapcsolása. Ha a GO 3S 

nincs az Action Podban, ébressze fel a kamerát. 

Bekapcsolva Hosszan nyomja meg 3 másodperc 
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Gyors gomb 

Kamera 

állapota 

Művelet Leírás 

Bekapcsolva Nyomja 

meg 

egyszer 

Gyorsan elérheti az előre beállított felvételi módokat és 

paramétereket. Nyomja meg újra a gombot a különböző 

előbeállítások közötti váltáshoz. Az első megnyomásakor 

alapértelmezés szerint a Felvételi mód oldalra kerül. Érintse meg a 

bal felső sarokban lévő kapcsoló ikont az Előbeállítások oldalra való 

váltáshoz, vagy a Beállításokban a Gyorsgomb testreszabásához. 

 

Zárógomb 

Kamera 

állapota 

Művelet Leírás 

Kikapcsolva Nyomja meg 

egyszer 

Kezdje el a fényképezést a QuickCapture alkalmazással. 

*Először engedélyezni kell a fényképezőgépen. 

Bekapcsolva Nyomja meg 

egyszer 

Az előnézeti oldalon: Készítsen fényképet vagy kezdje el a 

videofelvételt. A felvétel leállítása. Másik oldalon: Visszatérés 

az előnézeti oldalra. A csatlakozás megerősítése az 

alkalmazáson (első alkalommal történő csatlakozáskor). 

Bekapcsolva Hosszan 

nyomja meg 

Gyorsan leállítja és törölheti a felvételt 

 

GO 3S gomb utasítások 
Vezérelje a GO 3S-t, amikor kiveszi az Action Podból. 

Kamera állapota Művelet Leírás 

Kikapcsolt/készenléti 

állapot 

Nyomja meg 

egyszer 

Kezdje el a fényképezést a QuickCapture 

alkalmazással. *Először engedélyezni kell a 

fényképezőgépen. 

Kikapcsolt/készenléti 

állapot 

Dupla nyomás Gyorsan kapcsolja be a kamerát, és indítsa el a 

felvételt FreeFrame Video módban. 

Bekapcsolva Nyomja meg 

egyszer 

Kezdje el a fényképezést a QuickCapture 

alkalmazással. A felvétel leállításához nyomja meg 

újra. Erősítse meg a csatlakozást az alkalmazáson (első 

alkalommal történő csatlakozáskor). 
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Bekapcsolva Hosszan 

nyomja meg 

3 másodperc: Kikapcsolás. 

GO 3S Kamera gomb testreszabása 
A GO 3S gombjait az Action Pod vagy az alkalmazás beállításai oldalon keresztül testre 

szabhatja a saját preferenciái szerint. 

Action Pod: 

• Húzza lefelé az érintőképernyőt, és lépjen a Beállítások menüpontra. 

• A testreszabáshoz koppintson a "GO 3S gomb beállításai" lehetőségre. 

Insta360 alkalmazás: 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. 

• A testreszabáshoz menjen a Beállítások > Gombbeállítások menüpontba. 

 

A GO 3 és az Action Pod használata 
 

A GO 3S és az Action Pod együttes használata: Ha a GO 3S az Action Podban van, 

akkor az egy akciókameraként működik, és a GO 3S gombjai ki vannak kapcsolva. 

Ehelyett a kamerát az Action Pod gombjaival vagy az alkalmazáson keresztül vezérelheti. 

Külön-külön használva őket: Ha a GO 3S-t eltávolítják az Action Podból, akkor az 

távirányításra és élő előnézetre használható akár 5 m (16 láb) távolságig. A GO 3S 

gombjai engedélyezve vannak. 

Megjegyzés: Ha az Action Podot távoli előnézethez használja, az adatok Bluetooth-on 

keresztül kerülnek továbbításra, és az előnézeti felvételek minősége csökken. A távoli 

használat nem befolyásolja a tényleges felvételeket. 

Az érintőképernyő használata 
Az érintőképernyő fő kijelzőjén az aktuális felvételi mód látható. A menüsor az 

akkumulátor töltöttségi szintjét, a tárolókapacitást és az aktuális felvételi paramétereket 

mutatja. A képernyő áthúzásával vagy megérintésével a következőket érheti el: 

• Koppintson a képernyőre: Információk elrejtése/megjelenítése az 

érintőképernyőn. 

• Húzd lefelé a tetejéről: Rövid menü megtekintése. 

• Lapozz balra és jobbra középen: Felvételi mód váltása. 

• Húzza balról: Lépjen be az album oldalára. 

• Húzza a lapot jobbról: A felvételi paraméterek beállításainak megadása. 

• Húzd felfelé alulról: További felvételi paraméterbeállítások. 
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Lövési felület 

 

 

• Tárolás: Megjeleníti a microSD-kártyán tárolható fényképek fennmaradó számát 

vagy a videofelvételek hosszát. 

• GO 3S Akkumulátor állapota: GO 3S akkumulátorának aktuális töltöttségi 

szintje. 

• Action Pod akkumulátor állapota: Action Pod akkumulátorának aktuális 

töltöttségi szintje. 

• Gyenge fényviszonyok stabilizálása: Be/ki. 

• Felvételi mód: Érintse meg az ikont, és húzza el a gombot a másik felvételi mód 

kiválasztásához. 

• Lövési specifikációk: Jelenlegi felvételi mód beállításai. 

• Látómező: A látómező módosítása. 

• Tisztasági zoom: 1-2x fókusz között váltás, hosszan nyomja meg a zoomoláshoz. 

Felvételi mód 

Érintse meg a felvételi mód ikonját, és a képernyő közepétől balra vagy jobbra húzva a 

kijelzőt válasszon másik felvételi módot. 

360 módban: 

Felvételi mód Leírás 

Fotó Készítsen egyetlen fényképet. Alkalmas a legtöbb jelenethez. 

Videó Normál HD videók rögzítése akár 4K felbontásban. Alkalmas a legtöbb 

jelenethez. 

FreeFrame 

videó 

Készítsen videót a képarány kiválasztásának lehetőségével a felvétel 

után. FlowState stabilizálás és Horizon Lock alkalmazása utólag az 

alkalmazáson vagy a stúdión keresztül. 

Timelapse Alkalmas statikus timelapse videók készítésére. 

TimeShift Készítsen hyperlapse (felgyorsított) videót mozgás közben. 
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Lassított 

felvétel 

Lassított felvételek készítése akár 200 kép/mp sebességgel. 

Hurokfelvétel Folyamatosan rögzít, és csak az utolsó rögzített hosszúságú szegmenst 

menti el. 

Starlapse Több fényképet készíthet és tárolhat, és automatikusan kombinálhatja 

a Starlapse effektusokat. 

Intervallum A kamera automatikusan készít egy fényképet egy adott 

időintervallumban. 

HDR fotó Készítsen nagy dinamikatartományú fényképet. 

 

Shortcut menü 

A parancsikon menü megjelenítéséhez húzza lefelé az érintőképernyőt. 

 

1. Forgászár: Be/ki. 

2. Képernyőzár: Érintse meg az érintőképernyő zárolásához. A feloldáshoz húzza 

felfelé az érintőképernyőt. Vagy nyomja meg a bekapcsológombot, miközben a 

képernyő ki van kapcsolva a feloldáshoz. 

3. Kötet: A kamera hangszórójának hangerejének beállítása. Négy lehetőség van: 

Magas, Közepes, Alacsony és Néma. 

4. Fényerő beállítása: A képernyő fényerejének beállításához csúsztassa a sávot. 

5. QuickCapture: Be/ki. Ha engedélyezve van, a kamera kikapcsolt állapotában 

nyomja meg az exponálógombot a bekapcsoláshoz és a felvétel elindításához. 

6. Hangvezérlés: Be- és kikapcsolás. 

7. Gesztusvezérlés: Be-/kikapcsolás. 

8. Előzetes felvétel: Be/ki. Ha bekapcsolja, akkor 10-30 másodpercnyi videót ment 

el, mielőtt megnyomná az exponálógombot. Csak a Video és a FreeFrame videó 

esetében támogatott. 

9. Intervallumfelvétel: Be/ki. Ha engedélyezve van, a kamera automatikusan 

bekapcsol, megkezdi a felvételt, és a kamera kikapcsolásakor a beállított 

időközönként automatikusan kikapcsol. 
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10. Időzített felvétel: Az időzített felvétel funkció használata az aktuális felvételi 

módban. Csak a Video, FreeFrame Video, Photo, Interval Photo és Timelapse 

módban támogatott. 

11. Szintjelző: Be/ki. Ha bekapcsolja, egy vízszintes referencia vonal jelenik meg a 

kijelzőn, így könnyen megállapíthatja, hogy a komozíció vízszintes-e. 

12. Rács: Be/ki. 

13. Gyerek mód: Be/ki. Alkalmas, ha a GO 3S-t gyermek viseli vagy használja. Ha 

bekapcsolta, leállítja a gombok működését a véletlen megnyomások megelőzése 

érdekében, elnémítja a felszólító hangokat, és elsötétíti a jelzőfényeket. 

14. Hangbeállítások: Hangmód váltása. Válasszon a szélcsökkentés, a sztereó vagy 

az irányfókusz között. 

15. Beállítások: Lásd a kamera beállításait. 

Felvételi specifikációs beállítások 

Az érintőképernyő aljáról húzza felfelé a lapot a felvételi specifikációs beállítások 

megtekintéséhez. 

360 módban: 

Felvételi mód Paraméterek 

Fotó Arány, formátum, időzítő 

Videó Arány, felbontás, képkocka sebesség, stabilizálás, időtartam 

FreeFrame videó Arány, felbontás, képkocka sebesség, időtartam 

Timelapse Arány, Intervallum, Időtartam 

TimeShift Arány, felbontás, képkocka sebesség, időtartam 

Lassított felvétel Arány, felbontás, képkocka sebesség, időtartam 

Hurokfelvétel Arány, ciklus időtartama, felbontás, képkocka sebesség, 

stabilizálás 

Starlapse Arány, formátum, időzítő, időtartam 

Intervallum Arány, formátum, intervallum, időtartam 

HDR fotó Arány, formátum, időzítő 
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Felvételi paraméterek beállításai 

Az érintőképernyő jobb szélén balra húzva a felvételi paraméterek beállításainak 

megtekintéséhez. 

Paraméterek Leírások 

Zársebesség Szabályozza, hogy mennyi idő alatt jut be a fény a kamerába. Minél 

gyorsabb a zársebesség, annál tisztább a kép. Dinamikus 

felvételek esetén állítsa magasabbra, gyenge fényviszonyok esetén 

pedig alacsonyabbra. 

Érzékenység (ISO) Azt tükrözi, hogy az érzékelő mennyire érzékeny a fényre. A 

nagyobb érzékenység azt jelenti, hogy a fényképezőgép több fényt 

tud rögzíteni, ami fényesebb képet eredményez. 

Expozíció-

kompenzációs 

érték (EV) 

Automatikus módban az EV értéket úgy állíthatja be, hogy segítsen 

a túl- vagy alulexponáltságon. 

Fehér egyensúly 

(WB) 

Eltávolítja az irreális színeket és tónusokat, így a színek pontosan 

megjelennek a képen. A magasabb fehéregyensúly melegebb 

tónusokat, az alacsonyabb pedig hidegebb tónusokat eredményez. 

Alacsony 

fényviszonyok 

stabilizálása 

Javítja a mozgás elmosódását és a stabilizálást gyenge 

fényviszonyok között. Szélsőséges környezetben a kép sötétebb 

lesz, és némi villódzással járhat. 

Szűrők Adjon hozzá különböző színárnyalatokat és effekteket. 

Mérési mód Az Arc prioritás az arcot helyezi előtérbe a fényerő tekintetében. A 

Mátrix biztosítja a teljes kép pontos expozícióját. 

Élesség A videoképernyő tisztaságának és a képszélek élességének 

beállítása. 

Fotó Automatikus: EV, Mérési mód, WB. Kézi: ISO, WB 

Videó Automatikus: szűrők, EV, mérési mód, gyenge fényviszonyok 

stabilizálása, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, WB, élesség 

FreeFrame videó Automatikus: szűrők, EV, mérési mód, gyenge fényviszonyok 

stabilizálása, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, WB, élesség 

Timelapse Automatikus: szűrők, EV, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, WB, élesség 

TimeShift Automatikus: szűrők, EV, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, WB, élesség 

Lassított felvétel Automatikus: EV, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, élesség. 

Hurokfelvétel Automatikus: szűrők, EV, mérési mód, gyenge fényviszonyok 
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stabilizálása, WB, élesség. Kézi: ISO, WB, WB, élesség 

Starlapse Automatikus: EV, WB. Kézi: ISO, WB 

Intervallum Automatikus: EV, WB. Kézi: ISO, WB 

HDR fotó WB 

 

Album oldal 

Az érintőképernyő bal oldaláról jobbra húzva lépjen be az Album oldalra. 

 

Apple Find My 
 

A GO 3S kompatibilis az Apple Find My funkcióval, amely lehetővé teszi a GO 3S gyors 

megtalálását az Apple készülékéről, amennyiben a GO 3S-ben van akkumulátor. Először 

csatlakoztatnia kell a kamerát. 

• Kapcsolja be a kamerát. 

• Válassza ki a "Find My GO 3S" lehetőséget a kamera beállításaiban, és koppintson 

a "Start Pairing" lehetőségre. 

• Nyissa meg a Find My alkalmazást az Apple-eszközén, csatlakoztassa és adja 

hozzá az Insta360 GO 3S-t a tételekhez. 

• A sikeres csatlakoztatás után a Find My alkalmazással megkeresheti GO 3S 

készülékét. 

Megjegyzés: 

• Csak akkor támogatja, ha a GO 3S akkumulátorában még van töltés, még akkor is, 

ha ki van kapcsolva. 

• Csak az önálló GO 3S kamera megtalálását támogatja, az Action Podot nem. 

• Csak a Find My alkalmazással rendelkező Apple-eszközökön érhető el. 

Jelzőlámpák 
A kamera két LED-es visszajelzőfénnyel rendelkezik, egy a GO 3S vázon és egy az Action 

Podon. Mindkettő ugyanazt az információt mutatja. A jelzőfényeket a Beállítások > 

Általános menüpontban kapcsolhatja be/ki. 

Kamera állapota GO 3S jelzőfény állapota Művelet Pod jelzőfény 

állapota 

Bekapcsolás Egyszínű cián Indításkor egyszínű kék, majd 

egyszínű cián színű 

Készenlét / Készenlét Egyszínű cián Egyszínű cián 
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(töltés) / Készenlét 

(teljesen feltöltve) / 

Előzetes felvétel / U-Disk 

üzemmód 

Kikapcsolás Ötször villogó ciánkék Ötször villogó ciánkék 

Töltés (kikapcsolva) Folyamatos piros (teljesen 

feltöltve kikapcsol) 

Folyamatos piros (teljesen 

feltöltve kikapcsol) 

Videó felvétele / 

Timelapse 

Vörös villogás Vörös villogás 

Intervallum fotó Villogó cián, a fények 

kikapcsolnak fényképezéskor 

Villogó cián, a fények 

kikapcsolnak fényképezéskor 

Visszaszámlálás 
/ 

>1s: Villogó ciánkék <1s: 

Ötször villogó ciánkék 

A firmware frissítése Lassan villogó kék Lassan villogó kék 

Elégtelen tárolás Egyszínű sárga Egyszínű sárga 

Alacsony töltöttségű 

akkumulátor 

5 másodpercenként 

háromszor sárgán villog 

5 másodpercenként 

háromszor sárgán villog 

Túl magas hőmérséklet Háromszor sárgán villog Háromszor sárgán villog 

Letöltés az 

alkalmazásba 

Villogó zöld Villogó zöld 

Sikeresen csatlakozott a 

Quick Readerhez 

Egyszínű zöld Egyszínű zöld 

Biztonsági 

mentés/formázás Quick 

Reader 

Villogó zöld Villogó zöld 

Probléma a Quick 

Readerrel, pl. elégtelen 

memória/hibás 

biztonsági 

mentés/formázási hiba 

Háromszor sárgán villog Háromszor sárgán villog 

 

Tárolás 
A fényképezőgép belső tárolókapacitása kétféleképpen választható: 64 GB és 128 GB. A 

fájlok tárolására ténylegesen felhasználható hely valamivel kevesebb lesz a teljes 

kapacitásnál, mivel a rendszer némi helyet foglal. 
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Insta360 alkalmazás 
 

Csatlakozzon az Insta360 alkalmazáshoz: 
• Töltse le az Insta360 alkalmazást. Alternatívaként az Insta360 alkalmazás letöltéséhez keresse 

az "Insta360" szót az App Store-ban vagy a Google Play Store-ban. 

• Nyomja meg a bekapcsológombot a fényképezőgép bekapcsolásához. 

• Engedélyezze a Wi-Fi és a Bluetooth használatát az okostelefonján. 

• Nyissa meg az Insta360 alkalmazást, és koppintson az oldal alján lévő kamera ikonra. Kövesse 

a képernyőn megjelenő utasításokat a kamera aktiválásához. 

• Ha először csatlakozik az Insta360 alkalmazáshoz, engedélyeznie kell a kapcsolatot az 

érintőképernyőn, vagy meg kell nyomnia a Shutter gombot. 

Ha nem tud csatlakozni az alkalmazáshoz, lépjen az okostelefon Wi-Fi beállításaihoz, keresse meg a 

kamerát, adja meg a jelszót, és térjen vissza az alkalmazáshoz. 

Megjegyzés: A kamera Wi-Fi jelszavát az alkalmazás beállításai oldalon módosíthatja. 

Még mindig nem tud csatlakozni az Insta360 alkalmazáshoz? 

• Ellenőrizze, hogy az Insta360 alkalmazás rendelkezik-e a következő engedélyekkel: hálózati 

engedély, Bluetooth engedély vagy helyi hálózati engedély. 

• Ellenőrizze, hogy a fényképezőgépen engedélyezve van-e a Wi-Fi. 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera elég közel van a telefonhoz. 

Szerkesztés 
A felvételeket az Insta360 alkalmazásban vagy az Insta360 Studio-ban tekintheti meg és 

szerkesztheti. 

Insta360 alkalmazás 

Oldal szerkesztése: 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. 

• Lépjen a Szerkesztés oldalra. Megnyithatja és szerkesztheti anyagát a "Videó létrehozása" 

menüpontban, vagy az AI segítségével automatikusan szerkesztheti klipjeit az 

"Automatikus szerkesztés" funkcióval. Próbálja ki az AI sablonokat, témákat és effekteket 

a FlashCut és a Shot Lab segítségével, hogy másodpercek alatt virális videókat készítsen. 

Album oldal: 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. 

• Lépjen be az Album oldalra az összes klip megtekintéséhez. 

• Nyissa meg a felvételeket, és szerkessze meg a lejátszóban. 

Insta360 stúdió 

• Töltse le és nyissa meg az Insta360 Studio-t az Insta360 weboldaláról a számítógépén. 

• Csatlakoztassa a kamerát a számítógéphez, és importálja a felvételeket. 
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• Szerkessze a Studio széleskörű eszközeivel és könyvtárával, vagy használja az Adobe 

Premiere bővítményt a még több lehetőségért. 

Fájltovábbítás 
A kamerafájlokat letöltheti telefonjára vagy számítógépére, majd az Insta360 alkalmazás vagy az 

Insta360 Studio segítségével szerkesztheti és exportálhatja őket. 

Fájlok átvitele a kameráról a telefonra 

Vezeték nélküli kapcsolat (iOS/Android): 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. 

• Nyissa meg az alkalmazás albumoldalát. 

• Koppintson a jobb felső ikonra az átvinni kívánt fájlok kiválasztásához. 

• Az exportálás ikonra koppintva mentse el a képet a telefon albumába. 

• Exportálás közben ne lépjen ki az alkalmazásból, és ne zárolja a telefonját. Érintse meg a 

letöltés ikont az anyagok letöltéséhez az alkalmazás galériájába. 

Ha a fényképezőgép nem tud csatlakozni az Insta360 alkalmazáshoz, próbálja meg a 

következőket: 

• Frissítse a kamerát és az alkalmazást a legújabb verzióra. 

• Ellenőrizze a telefon Wi-Fi beállításait, hogy a telefon csatlakoztatva van-e. Ha nem, adja 

meg a Wi-Fi jelszót, és indítsa újra a fényképezőgépet és a telefont, mielőtt újra 

megpróbálná. Ha még mindig nem kapcsolódik, felejtse el a fényképezőgép Wi-Fi 

hálózatát a telefon beállításaiban, és próbálja meg újracsatlakoztatni. 

• Győződjön meg róla, hogy az Insta360 alkalmazásban engedélyezve van a GPS és a 

Bluetooth engedélyek. Az Android-eszközökön tiltsa le a WLAN+ vagy az automatikus Wi-

Fi-kapcsolást (ha van). Az iOS-eszközökön lépjen a rendszerbeállításokba, válassza ki az 

Insta360 alkalmazást, és kapcsolja be a "Helyi hálózatot". 

Fájlok átvitele a kameráról a számítógépre 

(Mac/Windows): 

• Használja a hivatalos Type-C kábelt a fényképezőgép és a számítógép csatlakoztatásához. 

• Kapcsolja be a fényképezőgépet, és válassza az 'USB-meghajtó mód' lehetőséget. Várja 

meg, amíg a számítógép felismeri a fényképezőgép meghajtóját. 

• Nyissa meg a DCIM > Camera01 mappát, és másolja a fényképeket/videókat ebből a 

mappából a számítógépére. 

Ha a fényképezőgép nem tud csatlakozni a kamerához, próbálja meg a következőket: 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera firmware-e naprakész. 

• Használja a hivatalos adatkábelt az átvitelhez, mivel a nem hivatalos kábelek 

kompatibilitási problémákat okozhatnak. 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera be van kapcsolva. 
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Fájlok átvitele az Insta360 alkalmazás és a Mac számítógép között 

iPhone: 

• Csatlakoztassa iPhone készülékét a Mac számítógépéhez. 

• A Mac számítógép Finder ablakában válassza ki az iPhone készüléket. 

• A Finder ablak tetején kattintson a Fájlok gombra, majd tegye a következők egyikét: 

o Átvitel Macről iPhone-ra: Hozzon létre egy új mappát, és nevezze el IMPORT-nak az 

asztalon. Húzza a fájlokat az IMPORT mappába, majd az Insta360 alkalmazás 

mappájába a készülékén. 

o Átvitel iPhone-ról Macre: Kattintson az Insta360 alkalmazás melletti kis 

háromszögre a DCIM mappa megjelenítéséhez, majd húzza a kívánt fájlokat a Mac 

számítógépén lévő mappába. 

Megjegyzés: 

• A mappát IMPORT nagybetűvel kell elnevezni. 

• Előfordulhat, hogy nem látja az átvitel előrehaladását. Kérjük, várjon türelmesen, amíg 

befejeződik. 

• Az átvitel után indítsa újra az Insta360 alkalmazást a telefonján, hogy láthassa a fájlokat. 

Android: 

• Telepítse az Android File Transfer-t a Mac számítógépére. 

• Csatlakoztassa a telefont a Mac számítógéphez, és nyissa meg az Android File 

Transfer alkalmazást. 

• Keresse meg a "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal". 

• Böngésszen a fájlok és mappák között az Android-eszközén, majd másolja és illessze 

be vagy húzza át őket a Mac számítógépén lévő mappába. 

Fájlok átvitele az Insta360 alkalmazás és a Windows PC között 

iPhone: 

• Telepítse az iTunes-t a Windows PC-re. Csatlakoztassa iPhone készülékét a 

számítógéphez, nyissa meg az iTunes-t, majd az utasításoknak megfelelően végezze 

el az engedélyezési folyamatot. 

• A sikeres engedélyezés után kattintson a bal felső sarokban lévő iPhone ikonra, és 

megjelennek az iPhone fájljai. 

• Kattintson a "Fájlmegosztás" gombra, és válassza az "Insta360"-at a listából. Ezután 

tegye a következők egyikét: 

o Átvitel iPhone-ról Windows PC-re: Keresse meg a DCIM mappát, majd 

kattintson a Mentés gombra. Válassza ki a kívánt elérési utat, és kattintson a 

Mentés gombra. 

o Átvitel Windows PC-ről iPhone-ra: Hozzon létre egy új mappát, és nevezze el 

IMPORT-nak, majd másolja a fényképeket/videókat az IMPORT mappába. 

Cserélje ki az IMPORT mappát az Insta360 alkalmazásban. 
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Megjegyzések: 

• A mappát IMPORT nagybetűvel kell elnevezni. 

• Az átvitel után indítsa újra az Insta360 alkalmazást a telefonján, hogy láthassa a 

fájlokat. 

Android: 

• Csatlakoztassa Android telefonját a számítógéphez. Válassza ki a "Fájlok kezelése" 

menüpontot az "USB csatlakoztatva" alatt a telefonon, ha szükséges. 

• Kattintson a "Saját számítógép/Ez a számítógép" gombra, keresse meg a telefon 

modelljét, majd kattintson a "Belső tárhely" gombra. 

• Keresse meg a "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal", majd tegye a következők egyikét: 

o Átvitel Androidról Windows PC-re: Másolja a mappát vagy a fájlokat a 

számítógépre. 

o Átvitel Windows PC-ről Androidra: Fájlok másolása ebbe a mappába a PC-ről. 

Karbantartás 
 

Firmware frissítés 
A kamera hatékony működése érdekében a firmware-frissítések rendszeresen 

rendelkezésre állnak majd. Az optimális eredmények érdekében frissítsen a legújabb 

verzióra. A frissítés előtt győződjön meg arról, hogy a kamera akkumulátora még 

legalább 20%-os töltöttséggel rendelkezik. 

Frissítés az Insta360 alkalmazáson keresztül: 

• Csatlakoztassa a kamerát az Insta360 alkalmazáshoz. Az alkalmazás értesíti Önt, 

ha új firmware-frissítés érhető el. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a 

firmware frissítéséhez. 

Ha a kamera firmware-frissítése sikertelen, ellenőrizze a következőket, és 

próbálja meg újra a frissítést: 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera közel van a telefonhoz. 

• Tartsa az Insta360 alkalmazást futva, és ne lépjen ki vagy minimalizálja azt. 

• Győződjön meg arról, hogy telefonja erős és stabil hálózati kapcsolattal 

rendelkezik. 

Frissítés számítógépen keresztül 

• Győződjön meg róla, hogy a kamera be van kapcsolva. 

• Csatlakoztassa a fényképezőgépet a számítógéphez az USB Type-C kábellel, és 

válassza az USB módot. 

• Töltse le a legújabb firmware-verziót a hivatalos Insta360 weboldalról a 

számítógépére. 
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• Miután a számítógép felismerte a kamerát, másolja az "Insta360GO3SFW.pkg" 

fájlt a kamera gyökérkönyvtárába. 

Megjegyzés: 

• Ne változtassa meg a fájl nevét. 

• Húzza ki a fényképezőgépet a számítógépből. A kamera automatikusan kikapcsol, 

és a jelzőfények lassan kék színnel villognak. 

• A frissítés befejezése után a kamera automatikusan újraindul. 

Vízállóság 
• A GO 3S (ha kiveszik az Action Podból) 10 méterig (33 láb) vízálló. Víz alatti 

használathoz a mellékelt objektívvédőt kell felszerelni a kamerára. Ellenkező 

esetben a fényképezőgép nem lesz vízálló, és a fényképezési hatás sérül. Az 

objektívvédő alapértelmezés szerint fel van szerelve. 

• Az Action Pod csak akkor IPX4 vízálló, ha a GO 3S be van szerelve. Véd a könnyű 

eső és hó ellen, de nem szabad vízbe meríteni vagy nagy sebességű vízi 

tevékenységekhez használni, például esős időben akciósportokhoz, szörfözéshez 

és vízisíeléshez. 

• Hosszabb víz alatti használathoz használja a GO 3S búvártáskát. A búvártáskával 

a GO 3S és az Action Pod 60 méterig (197 láb) vízálló. 

• A víz alatti használat előtt győződjön meg arról, hogy a GO 3S és az Action Pod 

hátoldalán lévő töltőpontok nem sérültek vagy oxidálódtak. 

• A GO 3S (Action Pod nélkül) tengervízben történő használata után: 

o Öblítse le a fényképezőgépet friss vízzel. 

o Áztassa 10 percig friss vízben. 

o Szárítsa meg puha ruhával, és helyezze szellős helyre, hogy természetes 

módon száradjon. Várja meg, amíg a fényképezőgép teljesen megszárad, 

mielőtt újra használná. 

A GO 3S vízszigetelésének fenntartása: 

• Ne használjon hajszárítót a fényképezőgép szárításához; ez hatással lehet a 

mikrofonra és a hangszóróra, és károsíthatja a belső vízszigetelő képességet. 

• Kerülje a GO 3S hosszabb ideig (> 1 óra) történő üzemeltetését az ajánlott 

hőmérsékleti tartományon kívül (-4°F - 104°F / -20°C - 40°C) vagy párás 

környezetben. 

• Ne tárolja a fényképezőgépet magas hőmérsékletű vagy magas páratartalmú 

környezetben, és az érintkezési korrózió elkerülése érdekében ne tárolja olyan 

tárgyakkal együtt, mint például parfümök és kozmetikumok. 

• Kerülje a nagy sebességű vízbe lépést, mivel a túlzott vízhatás és nyomás 

károsíthatja a készüléket. 

• Próbálja meg elkerülni a komolyabb eséseket és ütközéseket. 

• Ne szerelje szét a fényképezőgépet. 
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Tisztítás 
• Ha idegen tárgyak, például szennyeződés vagy szőr kerültek a lencsevédőre, 

tisztítsa meg tiszta vízzel, vagy használjon lencsetörlőt, légfúvót vagy ruhát. 

• Ha a lencsén idegen tárgyak, például szennyeződés vagy haj található, tisztítsa 

meg lencsetörlővel, légfúvóval vagy ronggyal. 

 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 

irányelvnek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Geräteübersicht 
 

 

1. Flip-Touchscreen 

2. Anzeigeleuchte 

3. Auslöser 

4. Einschalttaste 

5. Ladestation 

6. Schnell-Taste 

7. Montage-Riegel 

8. Schalter  

9. USB-C-Ladeanschluss

 

 

 

1. Mikrofon 

2. Objektiv 

3. GO 3S-Taste 

4. Anzeigeleuchte 

5. Ladestation 

6. Lautsprecher
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Standard-Zubehör 
 

Der GO 3S und der Action Pod lassen sich an verschiedenen Zubehörteilen befestigen 

und ermöglichen so flexible Aufnahmen, wo immer Sie auch sind. 

Magnet-Anhänger 
Verwendung: 

● Tragen Sie den Magnet-Anhänger unter Ihrer Kleidung, wobei das Kamerasymbol 

nach außen zeigt. 

● Befestigen Sie den GO 3S horizontal oder vertikal an der Magnethalterung über 

Ihrer Kleidung. 

o Bei horizontaler Montage erhalten Sie ein Seitenverhältnis von 16:9, bei 

vertikaler Montage von 9:16. Das Seitenverhältnis kann in der 

Nachbearbeitung nicht angepasst werden. 

Hinweis: Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, sollten Sie dieses Zubehör wegen 

seines Magnetismus nicht verwenden. 

Schwenkbarer Ständer 
Verwendung: 

● Schrauben Sie den Pivot-Ständer an die Klebebasis. 

● Drücken Sie die beiden Schnallen an den Seiten des Pivot Stand und befestigen 

Sie den GO 3S (mit oder ohne Action Pod). Achten Sie darauf, dass die Kamera in 

die gleiche Richtung wie das Symbol auf dem Pivot-Ständer zeigt. 

● Kleben Sie ihn auf eine saubere und trockene Oberfläche (flach oder gewölbt). 

Drücken und halten Sie ihn 10 Sekunden lang, um ihn sicher zu befestigen. 

● Der Sockel des Pivot Stands kann abgenommen werden, um über den 1/4-Zoll-

Befestigungspunkt anderes Zubehör anzuschließen, z. B. einen Selfie-Stick. 

Anmerkung: 

● Die klebrige Basis sollte nur unter Bedingungen von 0°C-40°C (32°F-104°F) 

verwendet werden. Sie erreicht ihre maximale Festigkeit 30 Minuten nach dem 

Auftragen. 

● Der klebrige Boden ist wiederverwendbar. Reinigen Sie ihn mit Wasser und 

lassen Sie ihn an der Luft trocknen, um ihn wiederzuverwenden. 

Einfacher Clip 
Verwendung: 

● Befestigen Sie den GO 3S am Easy Clip in der gleichen Richtung wie das Symbol 

auf dem Easy Clip. Stellen Sie sicher, dass es fest sitzt. 

● Befestigen Sie den Easy Clip an der Kante eines Hutes oder eines anderen 

Gegenstandes und stellen Sie ihn auf den gewünschten Winkel ein. Für eine 
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flexible Winkeleinstellung kann er auch am Magnet-Anhänger über der Kleidung 

befestigt werden. 

 

Erste Verwendung 
 

Aufladen 
● Legen Sie den GO 3S in den Action Pod und schließen Sie das mitgelieferte 

offizielle Typ-C-Kabel an den Action Pod an. 

● Während des Ladevorgangs leuchten sowohl die Anzeigeleuchten der Kamera als 

auch die des Action Pods durchgehend rot. Die Anzeigeleuchten erlöschen, wenn 

die Geräte vollständig aufgeladen sind. Wenn beide Leuchten aus sind, sind beide 

Geräte vollständig aufgeladen. 

Anmerkung: 

● Entfernen Sie den roten Aufkleber auf der Rückseite des GO 3S, bevor Sie ihn 

zum ersten Mal in den Action Pod einsetzen. 

● Es wird empfohlen, den GO 3S mit einem speziellen Ladegerät aufzuladen. Die 

Verwendung eines USB-Anschlusses an einem Computer oder einer anderen 

tragbaren Stromquelle liefert möglicherweise nicht genug Strom, um die Kamera 

und den Action Pod gleichzeitig zu laden. 

GO 3S Ladezeit: 

● 23 Minuten bis 80% 

● 35 Minuten bis 100% 

Action Pod Ladezeit: 

● 47 Minuten bis 80% 

● 65 Minuten bis 100% 

Seriennummer finden 
Die Seriennummer ist ein eindeutiger Code, der Ihre Kamera identifiziert. Sie können die 

Seriennummer auf folgende Weise finden: 

Produktkarton: Die Seriennummer befindet sich auf der Rückseite der 

Originalverpackung des Produkts. 

Kamera-Einstellungen 

● Schalten Sie Ihre Kamera ein. 

● Wischen Sie auf dem Touchscreen nach unten, um das Kontextmenü aufzurufen, 

und gehen Sie dann zu [Einstellungen] > [Kamera-Infos], um die Seriennummer 

anzuzeigen. 
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Insta360 App: 

● Verbinden Sie Ihre Kamera mit der Insta360-App. 

● Rufen Sie die App Einstellungen > [Geräteinformationen] auf, um die 

Seriennummer anzuzeigen. 

Insta360 Studio: 

● Starten Sie Insta360 Studio auf Ihrem Computer und importieren Sie das von der 

Kamera aufgenommene Material. 

● Wählen Sie das Filmmaterial aus und klicken Sie auf das Info-Symbol auf der 

rechten Seite des Bildschirms, um die Dateieigenschaften aufzurufen und die 

Seriennummer anzuzeigen. 

Freischaltung 
Sie müssen die Kamera in der Insta360-App aktivieren, bevor Sie sie zum ersten Mal 

verwenden. 

Schritte: 

● Laden Sie die Insta360-App in einem großen App-Store herunter oder scannen 

Sie den QR-Code auf der Verpackung. 

● Drücken Sie die Power-Taste, um die Kamera einzuschalten. 

● Aktivieren Sie Wi-Fi und Bluetooth auf Ihrem Handy. 

● Öffnen Sie die Insta360-App und tippen Sie auf die Kamera unten auf der Seite. 

Wählen Sie im Pop-up-Fenster das Gerät aus, mit dem Sie eine Verbindung 

herstellen möchten, und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, 

um die Verbindung herzustellen. Der Name Ihrer Kamera lautet standardmäßig 

"GO 3S ******", wobei ****** für die letzten sechs Ziffern der Seriennummer 

Ihrer Kamera steht. Bestätigen Sie die Verbindung auf dem Touchscreen. 

● Nachdem Sie die Kamera angeschlossen haben, folgen Sie den Anweisungen auf 

dem Bildschirm, um sie zu aktivieren. Wenn eine neue Version verfügbar ist, 

werden Sie von der App aufgefordert, die Firmware zu aktualisieren. Folgen Sie 

den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Firmware der Kamera zu 

aktualisieren. 
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Grundlegende Verwendung 
 

Anweisungen für die Action-Pod-Taste 
Einschalttaste 

Kamera-Status Betätigung Beschreibung 

Ausgeschaltet Einmal 

drücken 

Kamera einschalten. 

Eingeschaltet Einmal 

drücken 

Schalten Sie den Touchscreen ein/aus. Wenn sich der 

GO 3S nicht im Action Pod befindet, wecken Sie die 

Kamera auf. 

Eingeschaltet Langes 

Drücken 

3 Sekunde 

 

Schnell-Taste 

Kamera-Status Betätigung Beschreibung 

Eingeschaltet Einmal 

drücken 

Schneller Zugriff auf voreingestellte Aufnahmemodi 

und Parameter. Drücken Sie erneut, um zwischen 

verschiedenen Voreinstellungen zu wechseln. Wenn 

Sie die Taste zum ersten Mal drücken, wird 

standardmäßig die Seite "Aufnahmemodus" 

angezeigt. Tippen Sie auf das Schaltersymbol in der 

oberen linken Ecke, um zur Seite "Voreinstellungen" 

zu wechseln, oder passen Sie die Schnelltaste in den 

Einstellungen an. 

 

Auslöser 

Kamera-Status Betätigung Beschreibung 

Ausgeschaltet Einmal 

drücken 

Starten Sie die Aufnahme mit QuickCapture. *Muss 

zuerst auf der Kamera aktiviert werden. 

Eingeschaltet Einmal 

drücken 

Auf der Vorschauseite: Nehmen Sie ein Foto auf oder 

starten Sie die Aufnahme eines Videos. Aufnahme 

beenden. Auf einer anderen Seite: Zurück zur 

Vorschauseite. Bestätigen Sie die Verbindung in der 

App (wenn Sie zum ersten Mal eine Verbindung 
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herstellen). 

Eingeschaltet Langes 

Drücken 

Schnelles Abbrechen und Löschen von Aufnahmen 

 

GO 3S-Taste - Anweisungen 
Steuern Sie den GO 3S, wenn Sie ihn aus dem Action Pod nehmen. 

Kamera-Status Betätigung Beschreibung 

Ausgeschaltet/St

andby 

Einmal 

drücken 

Starten Sie die Aufnahme mit QuickCapture. *Muss 

zuerst auf der Kamera aktiviert werden. 

Ausgeschaltet/St

andby 

Doppelt 

drücken 

Schalten Sie die Kamera schnell ein und starten Sie die 

Aufnahme im FreeFrame-Videomodus. 

Eingeschaltet Einmal 

drücken 

Starten Sie die Aufnahme mit QuickCapture. Drücken 

Sie erneut, um die Aufnahme zu beenden. Bestätigen 

Sie die Verbindung in der App (wenn Sie zum ersten 

Mal eine Verbindung herstellen). 

Eingeschaltet Langes 

Drücken 

3 Sekunden: Ausschalten. 

 

GO 3S Kameratastenanpassung 
Sie können die Tasten des GO 3S über den Action Pod oder die Einstellungsseite der App 

Ihren Wünschen entsprechend anpassen. 

Action Pod: 

● Wischen Sie auf dem Touchscreen nach unten und gehen Sie zu Einstellungen. 

● Tippen Sie zum Anpassen auf "GO 3S-Tasteneinstellungen". 

Insta360 App: 

● Verbinden Sie die Kamera mit der Insta360 App. 

● Gehen Sie zum Anpassen zu Einstellungen > Schaltflächeneinstellungen. 

 

Verwendung von GO 3 und Action Pod 
 

Gemeinsame Verwendung von GO 3S und Action Pod: Wenn sich der GO 3S im Action 

Pod befindet, funktioniert er als eine einzige Action-Kamera, und die Tasten des GO 3S 
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sind deaktiviert. Stattdessen können Sie die Kamera mit den Tasten am Action Pod oder 

über die App steuern. 

Getrennte Verwendung: Wenn der GO 3S vom Action Pod abgenommen wird, kann er 

zur Fernsteuerung und Live-Vorschau in einer Entfernung von bis zu 5 m verwendet 

werden. Die Tasten des GO 3S sind aktiviert. 

Hinweis: Wenn Sie den Action Pod für die Fernvorschau verwenden, werden die Daten 

über Bluetooth übertragen und die Qualität des Vorschaumaterials ist reduziert. Die 

Verwendung aus der Ferne hat keinen Einfluss auf das tatsächliche Filmmaterial. 

Verwendung des Touchscreens 
Auf dem Hauptdisplay des Touchscreens wird der aktuelle Aufnahmemodus angezeigt. 

Die Menüleiste zeigt den Batteriestand, die Speicherkapazität und die aktuellen 

Aufnahmeparameter an. Durch Wischen oder Tippen auf den Bildschirm können Sie 

Folgendes erreichen: 

● Tippen Sie auf den Bildschirm: Informationen auf dem Touchscreen 

ausblenden/einblenden. 

● Wischen Sie von oben nach unten: Shortcut-Menü anzeigen. 

● Wischen Sie in der Mitte nach links und rechts: Aufnahmemodus wechseln. 

● Wischen Sie von links: Öffnen Sie die Albumseite. 

● Wischen Sie von rechts: Geben Sie die Einstellungen für die 

Aufnahmeparameter ein. 

● Wischen Sie von unten nach oben: Weitere Einstellungen der 

Aufnahmeparameter. 
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Aufnahme-Schnittstelle 

 

 

● Speicherplatz: Zeigt die verbleibende Anzahl von Fotos oder die Länge des 

Videomaterials an, die auf der microSD-Karte gespeichert werden können. 

● GO 3S Akkustatus: Aktueller Akkustand des GO 3S. 

● Action-Pod-Batteriestatus: Aktueller Batteriestand des Action Pods. 

● Stabilisierung bei schlechten Lichtverhältnissen: Ein/Ausschalten. 

● Aufnahmemodus: Tippen Sie auf das Symbol und streichen Sie darüber, um 

einen anderen Aufnahmemodus auszuwählen. 

● Aufnahmespezifikationen: Aktuelle Aufnahmemodus-Einstellungen. 

● Sichtfeld: Ändern Sie das Sichtfeld. 

● Klarheitszoom: Umschalten zwischen 1-2x Fokus, langes Drücken zum 

Verschieben des Zooms. 

Aufnahmemodus 

Tippen Sie auf das Aufnahmemodus-Symbol und wischen Sie von der Mitte des 

Bildschirms aus nach links und rechts, um einen anderen Aufnahmemodus 

auszuwählen. 

Im 360-Modus: 

Aufnahmemod

us 

Beschreibung 

Foto Nehmen Sie ein einzelnes Foto auf. Für die meisten Szenen geeignet. 

Video Nehmen Sie reguläre HD-Videos mit bis zu 4K auf. Geeignet für die 

meisten Szenen. 

FreeFrame 

Video 

Drehen Sie ein Video mit der Option, das Seitenverhältnis nach der 

Aufnahme zu wählen. FlowState-Stabilisierung und Horizontsperre 

werden in der Nachbearbeitung per App oder Studio angewendet. 

Zeitraffer Geeignet für die Aufnahme statischer Zeitraffervideos. 

ZeitSchicht Nehmen Sie ein Hyperlapse-Video (mit beschleunigter 
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Geschwindigkeit) auf, während Sie sich bewegen. 

Zeitlupe Nehmen Sie Zeitlupenvideos mit bis zu 200 Bildern pro Sekunde auf. 

Schleifenaufzei

chnung 

Kontinuierliche Aufzeichnung und Speicherung nur des letzten 

Segments mit fester Länge. 

Sternenraffer Nehmen Sie mehrere Fotos auf, speichern Sie sie und kombinieren Sie 

automatisch Starlapse-Effekte. 

Intervall Die Kamera nimmt automatisch in einem bestimmten Zeitintervall ein 

Foto auf. 

HDR-Foto Nehmen Sie ein Foto mit einem hohen Dynamikbereich auf. 

 

Shortcut-Menü 

Wischen Sie auf dem Touchscreen nach unten, um das Kontextmenü anzuzeigen. 

 

1. Rotationssperre: Ein/Ausschalten. 

2. Bildschirm sperren: Tippen Sie auf , um den Touchscreen zu sperren. Wischen 

Sie auf dem Touchscreen nach oben, um ihn zu entsperren. Oder drücken Sie die 

Einschalttaste, während der Bildschirm ausgeschaltet ist, um ihn zu entsperren. 

3. Lautstärke: Stellen Sie die Lautstärke des Kameralautsprechers ein. Es gibt vier 

Optionen: Hoch, Mittel, Niedrig und Stumm. 

4. Helligkeit einstellen: Schieben Sie die Leiste, um die Bildschirmhelligkeit 

einzustellen. 

5. QuickCapture: Einschalten/Ausschalten. Nach der Aktivierung drücken Sie den 

Auslöser, wenn die Kamera ausgeschaltet ist, um sie einzuschalten und die 

Aufnahme zu starten. 

6. Sprachsteuerung: Einschalten/Ausschalten. 

7. Gestensteuerung: Einschalten/Ausschalten. 

8. Voraufzeichnung: Ein/Ausschalten. Wenn diese Funktion aktiviert ist, werden 10-

30 Sekunden des Videos gespeichert, bevor Sie den Auslöser drücken. Wird nur 

in Video und FreeFrame Video unterstützt. 
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9. Intervall-Aufnahme: Einschalten/Ausschalten. Wenn diese Option aktiviert ist, 

schaltet sich die Kamera automatisch ein, beginnt mit der Aufnahme und schaltet 

sich in festgelegten Intervallen aus, wenn die Kamera ausgeschaltet wird. 

10. Zeitgesteuerte Aufnahme: Verwenden Sie die Funktion Timed Capture im 

aktuellen Aufnahmemodus. Nur unterstützt in den Modi Video, FreeFrame Video, 

Foto, Intervallfoto und Zeitraffer. 

11. Füllstandsanzeige: Ein/Ausschalten. Wenn diese Funktion aktiviert ist, erscheint 

eine horizontale Referenzlinie auf dem Display, so dass Sie leicht erkennen 

können, ob Ihr Schuss waagerecht ist. 

12. Raster: Ein/Ausschalten. 

13. Kinder-Modus: Einschalten/Ausschalten. Geeignet, wenn der GO 3S von einem 

Kind getragen oder benutzt wird. Sobald er aktiviert ist, werden die Tasten 

deaktiviert, um versehentliches Drücken zu verhindern, die Aufforderungstöne 

werden stummgeschaltet und die Anzeigeleuchten gedimmt. 

14. Audio-Einstellungen: Wechseln Sie den Audiomodus. Wählen Sie zwischen 

Windreduzierung, Stereo oder Richtungsfokus. 

15. Einstellungen: Siehe Kameraeinstellungen. 

Einstellungen der Aufnahmespezifikationen 

Wischen Sie vom unteren Rand des Touchscreens nach oben, um die Einstellungen für 

die Aufnahmespezifikationen anzuzeigen. 

Im 360-Modus: 

Aufnahmemodus Parameter 

Foto Verhältnis, Format, Timer 

Video Verhältnis, Auflösung, Bildrate, Stabilisierung, Dauer 

FreeFrame Video Verhältnis, Auflösung, Bildrate, Dauer 

Zeitraffer Verhältnis, Intervall, Dauer 

ZeitSchicht Verhältnis, Auflösung, Bildrate, Dauer 

Zeitlupe Verhältnis, Auflösung, Bildrate, Dauer 

Schleifenaufzeichnung Verhältnis, Schleifendauer, Auflösung, Bildrate, 

Stabilisierung 

Sternenraffer Verhältnis, Format, Timer, Dauer 

Intervall Verhältnis, Format, Intervall, Dauer 

HDR-Foto Verhältnis, Format, Timer 
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Aufnahmeparameter-Einstellungen 

Wischen Sie vom rechten Rand des Touchscreens nach links, um die 

Aufnahmeparametereinstellungen anzuzeigen. 

Parameter Beschreibungen 

Verschlusszeit Steuert die Zeit, die das Licht braucht, um in die Kamera zu 

gelangen. Je kürzer die Verschlusszeit, desto klarer ist das 

Bild. Erhöhen Sie diesen Wert für dynamische Aufnahmen 

und verringern Sie ihn bei schlechten Lichtverhältnissen. 

Empfindlichkeit (ISO) Zeigt an, wie empfindlich der Sensor für Licht ist. Je höher 

die Empfindlichkeit, desto mehr Licht kann die Kamera 

einfangen und desto heller ist das Bild. 

Belichtungskorrekturwer

t (EV) 

Im Automatikmodus können Sie den Belichtungswert 

anpassen, um Über- oder Unterbelichtungen zu vermeiden. 

Weißabgleich (WB) Entfernt unrealistische Farben und Farbtöne, so dass die 

Farben im Bild korrekt wiedergegeben werden. Ein höherer 

Weißabgleich führt zu wärmeren Tönen, ein niedrigerer zu 

kühleren Tönen. 

Stabilisierung bei 

schlechten 

Lichtverhältnissen 

Verbessert die Bewegungsunschärfe und Stabilisierung bei 

schlechten Lichtverhältnissen. In extremen Umgebungen ist 

das Bild dunkler und kann etwas flimmern. 

Filter Fügen Sie verschiedene Farbtöne und Effekte hinzu. 

Messmodus Gesichtspriorität gibt dem Gesicht bei der Helligkeit den 

Vorrang. Die Matrix sorgt für eine genaue Belichtung des 

gesamten Bildes. 

Schärfe Passt die Klarheit des Videobildschirms und die Schärfe der 

Bildränder an. 

Foto Auto: EV, Messmodus, WB. Manuell: Verschluss, ISO, WB 

Video Auto: Filter, EV, Messmodus, Schwachlichtstabilisierung, WB, 

Schärfe. Manuell: Filter, Verschluss, ISO, WB, Schärfe 

FreeFrame Video Auto: Filter, EV, Messmodus, Schwachlichtstabilisierung, WB, 

Schärfe. Manuell: Filter, Verschluss, ISO, WB, Schärfe 

Zeitraffer Auto: Filter, EV, WB, Schärfe. Manuell: Filter, Verschluss, ISO, 

WB, Schärfe 

ZeitSchicht Auto: Filter, EV, WB, Schärfe. Manuell: Filter, Verschluss, ISO, 

WB, Schärfe 
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Zeitlupe Auto: EV, WB, Schärfe. Manuell: Verschluss, ISO, WB, Schärfe 

Schleifenaufzeichnung Auto: Filter, EV, Messmodus, Schwachlichtstabilisierung, WB, 

Schärfe. Manuell: Filter, Verschluss, ISO, WB, Schärfe 

Sternenraffer Auto: EV, WB. Manuell: Verschluss, ISO, WB 

Intervall Auto: EV, WB. Manuell: Verschluss, ISO, WB 

HDR-Foto WB 

 

Album  

Wischen Sie von der linken Seite des Touchscreens nach rechts, um die Album-Seite 

aufzurufen. 

 

Apple Find My 
 

Der GO 3S ist mit Apple Find My kompatibel, mit dem Sie Ihren GO 3S über Ihr Apple-

Gerät schnell orten können, solange der Akku des GO 3S noch nicht leer ist. Sie müssen 

zuerst die Kamera anschließen. 

● Schalten Sie die Kamera ein. 

● Wählen Sie in den Kameraeinstellungen "Meinen GO 3S suchen" und tippen Sie 

auf "Kopplung starten". 

● Öffnen Sie die Find My App auf Ihrem Apple-Gerät, verbinden Sie sich und fügen 

Sie den Insta360 GO 3S zu Ihren Artikeln hinzu. 

● Nach erfolgreicher Verbindung können Sie Ihr GO 3S mit der Find My-App orten. 

Anmerkung: 

● Wird nur unterstützt, wenn der GO 3S über eine verbleibende Akkuladung 

verfügt, auch wenn er ausgeschaltet ist. 

● Unterstützt nur das Auffinden der eigenständigen GO 3S-Kamera, nicht des 

Action Pods. 

● Nur für Apple-Geräte mit der Find My-App verfügbar. 

Blinklichter 
Die Kamera verfügt über zwei LED-Anzeigeleuchten, eine am Gehäuse des GO 3S und 

eine am Action Pod. Beide zeigen die gleichen Informationen an. Sie können die 

Anzeigeleuchten unter Einstellungen > Allgemein ein- und ausschalten. 
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Kamera-Status Status der GO 3S-

Anzeigeleuchte 

Aktion Pod-Anzeigeleuchte 

Status 

Einschalten VZyan Während des Starts 

durchgehend blau, danach 

durchgehend cyan 

Standby / Standby (Laden) 

/ Standby (voll geladen) / 

Voraufnahme / U-Disk-

Modus 

Zyan Zyan 

Ausschalten Blinkt fünfmal türkis Blinkt fünfmal türkis 

Aufladen (ausgeschaltet) Rot (schaltet sich aus, wenn 

voll geladen) 

Rot (schaltet sich aus, wenn 

voll geladen) 

Aufnahme eines Videos / 

Zeitraffer 

Rot blinkend Rot blinkend 

Intervall Foto Blinkt cyan, schaltet sich 

beim Fotografieren aus 

Blinkt cyan, schaltet sich 

beim Fotografieren aus 

Countdown 

/ 

>1s: Blaues Blinken, <1s: 

Fünfmaliges Blinken von 

Cyan 

Aktualisieren der 

Firmware 

Langsam blau blinkend Langsam blau blinkend 

Unzureichende Lagerung Gelb Gelb 

Schwache Batterie Dreimaliges gelbes Blinken 

alle 5 Sekunden 

Dreimaliges gelbes Blinken 

alle 5 Sekunden 

Temperatur zu hoch Dreimaliges gelbes Blinken Dreimaliges gelbes Blinken 

Herunterladen in die App Grün blinkend Grün blinkend 

Erfolgreich mit Quick 

Reader verbunden 

Grün Grün 

Sichern/Formatieren von 

Quick Reader 

Grün blinkend Grün blinkend 
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Problem mit Quick 

Reader, z. B. 

unzureichender 

Speicherplatz/abnormales 

Backup/Formatierungsfeh

ler 

Dreimaliges gelbes Blinken Dreimaliges gelbes Blinken 

 

Lagerung 
Für die interne Speicherkapazität der Kamera gibt es zwei Optionen: 64 GB und 128 GB. 

Der tatsächlich nutzbare Speicherplatz für Dateien ist etwas geringer als die 

Gesamtkapazität, da das System einen Teil des Platzes belegt. 

 

Insta360 App 
 

Verbinden Sie sich mit der Insta360 App: 
● Laden Sie die Insta360-App herunter. Alternativ können Sie im App Store oder 

Google Play Store nach "Insta360" suchen, um die Insta360-App herunterzuladen. 

● Drücken Sie die Power-Taste, um die Kamera einzuschalten. 

● Aktivieren Sie Wi-Fi und Bluetooth auf Ihrem Smartphone. 

● Öffnen Sie die Insta360-App und tippen Sie auf das Kamerasymbol unten auf der 

Seite. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihre Kamera zu 

aktivieren. 

● Wenn Sie zum ersten Mal eine Verbindung mit der Insta360-App herstellen, 

müssen Sie die Verbindung auf dem Touchscreen autorisieren oder den Auslöser 

drücken. 

Wenn Sie keine Verbindung zur App herstellen können, gehen Sie zu den Wi-Fi-

Einstellungen Ihres Smartphones, suchen Sie Ihre Kamera, geben Sie das Passwort ein 

und kehren Sie zur App zurück. 

Hinweis: Sie können das Wi-Fi-Passwort der Kamera auf der Einstellungsseite der App 

ändern. 

Sie können sich immer noch nicht mit der Insta360 App verbinden? 

● Prüfen Sie, ob die Insta360-App über folgende Berechtigungen verfügt: 

Netzwerkberechtigung, Bluetooth-Berechtigung oder lokale 

Netzwerkberechtigung. 

● Prüfen Sie, ob Wi-Fi auf Ihrer Kamera aktiviert ist. 

● Vergewissern Sie sich, dass sich die Kamera nahe genug am Telefon befindet. 
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Bearbeitung  
Sie können Ihre Aufnahmen in der Insta360-App oder in Insta360 Studio ansehen und 

bearbeiten. 

Insta360 App 

Seite bearbeiten: 

● Verbinden Sie Ihre Kamera mit der Insta360-App. 

● Gehen Sie zur Seite "Bearbeiten". Sie können Ihr Material in "Video erstellen" 

öffnen und bearbeiten oder AI verwenden, um Ihre Clips mit "Automatisch 

bearbeiten" automatisch zu bearbeiten. Probieren Sie die AI-Vorlagen, Themen 

und Effekte mit FlashCut und Shot Lab für virale Videos in Sekundenschnelle aus. 

 

Album: 

● Verbinden Sie die Kamera mit der Insta360 App. 

● Rufen Sie die Seite Album auf, um alle Ihre Clips anzuzeigen. 

● Öffnen Sie das Filmmaterial und bearbeiten Sie es im Player. 

Insta360 Studio 

● Laden Sie Insta360 Studio von der Insta360-Website herunter und öffnen Sie es 

auf Ihrem Computer. 

● Schließen Sie Ihre Kamera an Ihren Computer an und importieren Sie Ihr 

Filmmaterial. 

● Bearbeiten Sie mit den umfangreichen Werkzeugen und der Bibliothek von 

Studio oder verwenden Sie das Adobe Premiere-Plugin für noch mehr 

Möglichkeiten. 

Dateiübertragung 
Sie können die Kameradateien auf Ihr Telefon oder Ihren Computer herunterladen und 

sie dann mit der Insta360-App oder Insta360 Studio bearbeiten und exportieren. 

Dateiübertragung von der Kamera zum Mobiltelefon 

Drahtlose Verbindung (iOS/Android): 

● Verbinden Sie die Kamera mit der Insta360 App. 

● Öffnen Sie die Album-Seite der App. 

● Tippen Sie auf das Symbol oben rechts, um die Dateien auszuwählen, die Sie 

übertragen möchten. 

● Tippen Sie auf das Export-Symbol, um es im Album Ihres Telefons zu speichern. 

● Beenden Sie die App nicht und sperren Sie Ihr Telefon nicht, während Sie 

exportieren. Tippen Sie auf das Download-Symbol, um das Material in die Galerie 

der App herunterzuladen. 
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Wenn sich Ihre Kamera nicht mit der Insta360-App verbinden kann, versuchen Sie 

Folgendes: 

● Aktualisieren Sie die Kamera und die App auf die neueste Version. 

● Überprüfen Sie die Wi-Fi-Einstellungen Ihres Telefons, um zu sehen, ob eine 

Verbindung besteht. Wenn nicht, geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein und starten 

Sie Kamera und Telefon neu, bevor Sie es erneut versuchen. Wenn die 

Verbindung immer noch nicht hergestellt werden kann, vergessen Sie das Wi-Fi-

Netzwerk der Kamera in den Telefoneinstellungen und versuchen Sie erneut, 

eine Verbindung herzustellen. 

● Vergewissern Sie sich, dass in der Insta360-App GPS- und Bluetooth-

Berechtigungen aktiviert sind. Deaktivieren Sie auf Android-Geräten WLAN+ oder 

die automatische Umschaltung von Wi-Fi (falls verfügbar). Gehen Sie auf iOS-

Geräten zu den Systemeinstellungen, wählen Sie Insta360 und aktivieren Sie 

"Lokales Netzwerk". 

Dateiübertragung von der Kamera auf den Computer 

(Mac/Windows): 

● Verwenden Sie das offizielle Typ-C-Kabel, um die Kamera mit Ihrem Computer zu 

verbinden. 

● Schalten Sie die Kamera ein und wählen Sie "USB Drive Mode". Warten Sie, bis 

der Computer das Laufwerk der Kamera erkennt. 

● Öffnen Sie den Ordner DCIM > Camera01 und kopieren Sie Fotos/Videos aus 

diesem Ordner auf Ihren Computer. 

Wenn Ihre Kamera keine Verbindung zur Kamera herstellen kann, versuchen Sie 

Folgendes: 

● Stellen Sie sicher, dass die Firmware der Kamera auf dem neuesten Stand ist. 

● Verwenden Sie für die Übertragung das offizielle Datenkabel, da bei nicht 

offiziellen Kabeln Kompatibilitätsprobleme auftreten können. 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kamera eingeschaltet ist. 

Übertragen von Dateien zwischen der Insta360-App und Ihrem Mac 

iPhone: 

● Verbinden Sie Ihr iPhone mit Ihrem Mac. 

● Wählen Sie im Finder-Fenster auf Ihrem Mac Ihr iPhone aus. 

● Klicken Sie oben im Finder-Fenster auf Dateien und führen Sie dann einen der 

folgenden Schritte aus: 

o Übertragen Sie vom Mac auf das iPhone: Erstellen Sie einen neuen Ordner 

und nennen Sie ihn IMPORT auf Ihrem Desktop. Ziehen Sie Ihre Dateien in 

den Ordner IMPORT und dann in den Ordner der Insta360-App auf Ihrem 

Gerät. 
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o Übertragen vom iPhone auf den Mac: Klicken Sie auf das kleine Dreieck 

neben der Insta360-App, um den DCIM-Ordner anzuzeigen, und ziehen Sie 

dann die gewünschten Dateien in einen Ordner auf Ihrem Mac. 

Anmerkung: 

● Der Ordner muss den Namen IMPORT mit Großbuchstaben tragen. 

● Möglicherweise können Sie den Fortschritt der Übertragung nicht sehen. Bitte 

warten Sie geduldig, bis der Vorgang abgeschlossen ist. 

● Starten Sie nach der Übertragung die Insta360-App auf Ihrem Telefon neu, um 

die Dateien anzuzeigen. 

 

Android: 

● Installieren Sie Android File Transfer auf Ihrem Mac. 

● Verbinden Sie Ihr Handy mit dem Mac und öffnen Sie Android File Transfer. 

● Suchen Sie "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal". 

● Durchsuchen Sie die Dateien und Ordner auf Ihrem Android-Gerät, kopieren Sie 

sie und fügen Sie sie ein oder ziehen Sie sie in einen Ordner auf Ihrem Mac. 

Übertragen Sie Dateien zwischen der Insta360-App und Ihrem Windows-PC 

iPhone: 

● Installieren Sie iTunes auf Ihrem Windows-PC. Schließen Sie Ihr iPhone an Ihren 

PC an, öffnen Sie iTunes und führen Sie den Autorisierungsprozess gemäß den 

Anweisungen durch. 

● Nach erfolgreicher Autorisierung klicken Sie auf das iPhone-Symbol in der oberen 

linken Ecke, woraufhin die Dateien des iPhones angezeigt werden. 

● Klicken Sie auf "Dateifreigabe" und wählen Sie "Insta360" aus der Liste. Führen 

Sie dann einen der folgenden Schritte aus: 

o Übertragung vom iPhone auf den Windows PC: Suchen Sie den DCIM-

Ordner und klicken Sie dann auf Speichern. Wählen Sie den gewünschten 

Pfad und klicken Sie auf Speichern. 

o Übertragen Sie von einem Windows-PC auf das iPhone: Erstellen Sie einen 

neuen Ordner und nennen Sie ihn IMPORT, dann kopieren Sie die 

Fotos/Videos in den IMPORT-Ordner. Ersetzen Sie den IMPORT-Ordner in 

der Insta360-App. 

Anmerkungen: 

● Der Ordner muss den Namen IMPORT mit Großbuchstaben tragen. 

● Starten Sie nach der Übertragung die Insta360-App auf Ihrem Telefon neu, um 

die Dateien anzuzeigen. 
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Android: 

● Verbinden Sie Ihr Android-Telefon mit Ihrem PC. Wählen Sie ggf. "Dateien 

verwalten" unter "USB-Verbindung" auf dem Telefon. 

● Klicken Sie auf "Mein Computer/Dieser Computer", suchen Sie Ihr Handymodell 

und klicken Sie auf "Interner Speicher". 

● Suchen Sie "data > com.arashivision.insta360akiko > files > insta360OneR > 

galleryOriginal", und führen Sie dann einen der folgenden Schritte aus: 

o Übertragung von Android auf Windows PC: Kopieren Sie den Ordner oder 

die Dateien auf Ihren PC. 

o Übertragung vom Windows-PC auf Android: Kopieren Sie Dateien von 

Ihrem PC in diesen Ordner. 

 

Wartung 
 

Firmware-Aktualisierung 
Firmware-Updates werden regelmäßig für die Kamera zur Verfügung gestellt, um einen 

effizienten Betrieb zu gewährleisten. Bitte aktualisieren Sie auf die neueste Version, um 

optimale Ergebnisse zu erzielen. Vergewissern Sie sich vor der Aktualisierung, dass der 

Akku der Kamera noch mindestens 20 % beträgt. 

Aktualisierung über die Insta360 App: 

● Verbinden Sie die Kamera mit der Insta360-App. Die App wird Sie 

benachrichtigen, wenn ein neues Firmware-Update verfügbar ist. Folgen Sie den 

Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Firmware zu aktualisieren. 

Wenn die Aktualisierung der Kamera-Firmware fehlschlägt, überprüfen Sie die 

folgenden Punkte und versuchen Sie die Aktualisierung erneut: 

● Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera in der Nähe Ihres Telefons befindet. 

● Lassen Sie die Insta360-App laufen und beenden oder minimieren Sie sie nicht. 

● Vergewissern Sie sich, dass Ihr Telefon eine starke und stabile Netzverbindung 

hat. 

Aktualisierung über den Computer 

● Vergewissern Sie sich, dass die Kamera eingeschaltet ist. 

● Schließen Sie die Kamera über das USB-Typ-C-Kabel an den Computer an und 

wählen Sie den USB-Modus. 

● Laden Sie die neueste Firmware-Version von der offiziellen Insta360-Website auf 

Ihren Computer herunter. 

● Sobald der Computer die Kamera erkannt hat, kopieren Sie die Datei 

"Insta360GO3SFW.pkg" in das Stammverzeichnis der Kamera. 
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Anmerkung: 

● Ändern Sie den Dateinamen nicht. 

● Trennen Sie die Kamera vom Computer. Die Kamera schaltet sich automatisch 

aus und die Anzeigeleuchten blinken langsam blau. 

● Die Kamera wird automatisch neu gestartet, sobald die Aktualisierung 

abgeschlossen ist. 

Wasserabdichtung 
● Der GO 3S ist (wenn er aus dem Action Pod genommen wird) bis zu 10 m (33 ft) 

wasserdicht. Der mitgelieferte Objektivschutz muss für den Unterwassereinsatz 

an der Kamera angebracht werden. Andernfalls ist die Kamera nicht wasserdicht, 

und der Aufnahmeeffekt wird beeinträchtigt. Der Objektivschutz ist 

standardmäßig installiert. 

● Der Action Pod ist nur dann wasserdicht nach IPX4, wenn der GO 3S installiert ist. 

Er schützt vor leichtem Regen und Schnee, sollte aber nicht ins Wasser getaucht 

oder für Hochgeschwindigkeits-Wasseraktivitäten verwendet werden, wie z. B. 

Action-Sportarten bei Regenwetter, Surfen und Wasserski. 

● Für längere Unterwassereinsätze verwenden Sie das GO 3S-Tauchgehäuse. Mit 

dem Tauchgehäuse sind der GO 3S und der Action Pod bis zu 60 m (197 ft) 

wasserdicht. 

● Stellen Sie vor der Verwendung unter Wasser sicher, dass die Ladepunkte auf der 

Rückseite des GO 3S und des Action Pods nicht beschädigt oder oxidiert sind. 

● Nach der Verwendung des GO 3S (ohne Action Pod) in Meerwasser: 

o Spülen Sie die Kamera mit frischem Wasser ab. 

o Weichen Sie sie 10 Minuten lang in frischem Wasser ein. 

o Trocknen Sie die Kamera mit einem weichen Tuch ab und stellen Sie sie 

zum Trocknen an einen gut belüfteten Ort. Warten Sie, bis die Kamera 

vollständig trocken ist, bevor Sie sie wieder benutzen. 

Zur Aufrechterhaltung der Wasserdichtigkeit des GO 3S: 

● Verwenden Sie zum Trocknen der Kamera keinen Haartrockner, da er das 

Mikrofon und den Lautsprecher beeinträchtigen und die interne 

Wasserdichtigkeit beschädigen kann. 

● Vermeiden Sie den Betrieb des GO 3S für längere Zeit (>1 Stunde) außerhalb des 

empfohlenen Temperaturbereichs (-20°C bis 40°C) oder in feuchter Umgebung. 

● Bewahren Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder 

hoher Luftfeuchtigkeit auf und vermeiden Sie es, sie zusammen mit 

Gegenständen wie Parfüm oder Kosmetika aufzubewahren, um Kontaktkorrosion 

zu vermeiden. 

● Vermeiden Sie es, mit hoher Geschwindigkeit ins Wasser zu gehen, da 

übermäßiger Wasseraufprall und Druck das Gerät beschädigen können. 

● Versuchen Sie, schwere Stürze und Stöße zu vermeiden. 

● Nehmen Sie die Kamera nicht auseinander. 
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Reinigung 
● Wenn sich Fremdkörper wie Schmutz oder Haare auf dem Objektivschutz 

befinden, reinigen Sie ihn mit sauberem Wasser oder verwenden Sie einen 

Objektivstift, einen Luftbläser oder ein Tuch. 

● Wenn das Objektiv Fremdkörper wie Schmutz oder Haare enthält, reinigen Sie es 

mit einem Objektivstift, einem Luftgebläse oder einem Tuch. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen 

Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU, geändert (EU) 

2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 

 

 

 


